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FR Recommandations pour l’utilisation de l’accessoire 
Snacking & Baking :  
• Enlevez tous les emballages, autocollants ou accessoires divers à l’intérieur comme à 

l’extérieur des plaques.
• Lire attentivement et garder à portée de main les instructions de cette notice, 

communes aux différents modèles.
• Référez-vous à la notice de l’appareil et à ces recommandations pour l’utilisation de 

l’accessoire Snacking & Baking.
• Vérifiez que les deux faces de la plaque et que l’accessoire Snacking & Baking soient 

bien nettoyés avant utilisation.
• Pour éviter de détériorer les plaques et l’accessoire Snacking & Baking, utilisez ceux-ci 

uniquement sur l’appareil pour lequel ils ont été conçus (ex : ne pas les mettre dans un 
four, sur le gaz ou une plaque électrique…).

• Veillez à ce que les plaques et l’accessoire Snacking & Baking soient stables, bien 
positionnés et bien clipsés sur la base de l’appareil. N’utilisez que les plaques et 
l’accessoire Snacking & Baking fournis ou acquis auprès du centre de service agréé.

• Pour préserver le revêtement de l’accessoire Snacking & Baking, toujours utiliser une 
spatule plastique ou en bois.

• Ne pas couper directement sur l’accessoire Snacking & Baking.
• Ne pas poser l’accessoire Snacking & Baking chaud sous l’eau ou sur une surface fragile.
• Pour conserver les qualités antiadhésives du revêtement, évitez de laisser chauffer trop 

longtemps à vide.
• L’accessoire Snacking & Baking ne doit jamais être manipulé à chaud sauf par ses 

poignées.
• Ne jamais faire chauffer l’appareil sans les plaques de cuisson ou sans la plaque de 

cuisson supérieure et l’accessoire Snacking & Baking.
• Lors de la première utilisation, lavez les plaques et l’accessoire Snacking & Baking, 

versez un peu d’huile sur l’accessoire Snacking&Baking et essuyez le avec un chiffon 
doux.

• Ne pas poser d’ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de l’appareil.
• Nous vous recommandons d’utiliser une éponge, de l’eau chaude et un peu de 

détergent à vaisselle pour laver les plaques de cuisson et l’accessoire Snacking 
& Baking, puis rincez-les abondamment pour enlever tout résidu. Essuyez-les 
soigneusement avec un essuie-tout.

• N’utilisez pas de tampon à récurer métallique, de laine d’acier ou de produits de 
nettoyage abrasifs pour nettoyer toute partie du gril, utilisez uniquement des tampons 
de nettoyage en nylon ou non métalliques. En cas de difficulté, trempez les plaques de 
cuisson dans de l’eau chaude avec du détergent à vaisselle.

• L’accessoire Snacking & Baking n’est pas un plat à four, ne pas le mettre à chauffer 
dans un four, ni sur toute autre source de chaleur, autre que dans votre appareil.

• Ne pas faire chauffer votre accessoire Snacking & Baking avec de l’huile ou de la 
graisse, risque d’inflammation.

• Ne pas utiliser votre accessoire Snacking & Baking pour faire de rissolage.
• Ne pas faire de recette avec huile ni graisse. Cet appareil n’est pas une friteuse, ni une 

sauteuse. Il est donc totalement exclu de réaliser des frites, des beignets, ou tout autre 
cuisson avec de l’huile ou de la graisse.
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1. Si votre Optigrill est déjà en 

marche et que vous voulez 
utiliser votre accessoire Snacking 
& Baking, débranchez le gril et 
laissez le refroidir pendant au 
moins 2 heures.

3. Ouvrez le gril, retirer la 
plaque de cuisson inférieure 
et remplacez la par votre 
accessoire Snacking & Baking.  
 
ATTENTION : Veillez à ce que 
la plaque gril supérieure soit 
correctement positionée dans 
l’appareil.

2H

2. Mettez les ingrédients dans 
l’accessoire Snacking & Baking.

4. Fermez le gril et branchez le.

5. Appuyer sur le bouton marche/
arrêt.
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6. Sélectionnez le mode manuel et 

la température souhaitée:

T° atteinte °C 
 OptiGrill+

T° affichée °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Démarrez la cuisson en appuyant 
sur le bouton .

8. Quand la température souhaitée 
est atteinte, le gril emet un 
signal sonore. Alors le processus 
de cuisson commence.

9. Vous pouvez ajuster la 
température pendant la cuisson. 

10. Terminez la cuisson en appuyant 
sur le bouton marche/arrêt. Tous 
les boutons s’éteignent, le gril 
arrête de cuire.
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11. Ouvrez le gril et retirez 

l’accessoire Snacking & Baking 
en le prenant par ses poignées.  
 
ATTENTION : Les surfaces sont 
chaudes, il est recommandé 
d’utiliser des gants.

12. L’accessoire Snacking & Baking 
passe au lave-vaiselle.
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Recommendation for the use of Snacking & Baking 
accessory  
• Before first use, remove all packaging materials, stickers and accessories from the 

inside and the outside of the plates.
• Read the instructions carefully, common to different models and keep them within 

reach.
• Refer to the appliance instructions for the use of this Snacking & Baking accessory and 

associated recommendations.
• Check that the both sides of the upper grill plate and the both sides of the Snacking & 

Baking accessory are well cleaned before use.
• To prevent damage to the cooking plates and Snacking & Baking accessory, only use 

them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in an oven, on 
the gas ring or electric hot-plate, etc.).

• Ensure that the plates and Snacking & Baking accessory are stable, well positioned and 
correctly clipped to the appliance. Only use the cooking plates and Snacking & Baking 
accessory provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

• To avoid damaging the Snacking & Baking accessory, always use plastic or wooden 
utensils.

• Never cut food directly on the Snacking & Baking accessory.
• Do not place the hot Snacking & Baking accessory under water or on a fragile surface.
• To preserve the non-stick coating qualities, do not heat the Snacking & Baking 

accessory empty.
• The Snacking & Baking accessory must never be handled hot, except by the handles.
• Never heat the appliance without the 2 grill cooking plates or with upper grill plate and 

Snacking & Baking accessory.
• When using for the first time, wash the plates and Snacking & Baking accessory, pour 

a little cooking oil on the Snacking & Baking accessory then wipe it with an absorbent 
kitchen towel.

• Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.
• We advise you to use a sponge, hot water and washing-up liquid to clean the cooking 

plates and Snacking & Baking accessory, then rinse thoroughly to remove any residue. 
Dry thoroughly using a paper towel.

• Do not use metal scouring pads, steel wool, or any abrasive cleaners to clean any 
part of your grill, only use nylon or nonmetallic cleaning pads. In the case of difficult 
cleaning, soak the cooking plates in hot water mixed with washing up liquid.

• The Snacking & Baking accessory is not a baking dish, do not put in an oven or on any 
other heat source, other than in your appliance.

• Do not use your Snacking & Baking accessory for browning food.
• Do not use this accessory for frying, deep frying, or cooking any food that requires oil.
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1. If your OptiGrill is already 
running and you want to 
use your Snacking & Baking 
accessory, unplug grill from wall 
outlet and let it cool for at least 
2 hours.

3. Open the grill, remove lower 
grill plate and replace with your 
Snacking & Baking accessory. 
 
CAUTION: Be careful that upper 
grill plate is correctly installed in 
the appliance.

2H

2. Put the ingredients in the 
Snacking & Baking accessory.

4. Close the grill and plug it in.

5. Press the On/Off button.
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6. Select manual mode and the 
desired temperature:

T° reached °C 
OptiGrill+

T° reached °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Begin cooking by pressing the 
 button.

8. When the desired temperature 
is reached, the grill will beep and 
the cooking process will begin.

9. You can adjust the temperature 
during the cooking progress. 

10. End the cooking by pressing 
the ON/OFF button. All buttons 
switch off, the grill stops 
heating/cooking.
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11. Open the grill and remove the 
Snacking & Baking accessory 
from the grill using its handles. 
 
CAUTION: hot surfaces, the use 
of gloves are recommended.

12. The Snacking & Baking accessory 
can go in the dishwasher.
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Empfehlung zum Gebrauch der Snack- und 
Backschale  
• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial, Aufkleber 

und Zubehör von der Innen- und Außenseiten der Platten.
• Lesen Sie aufmerksam die Anleitungen, die auf verschiedene Modelle zutreffen, und 

bewahren Sie die Anleitungen in Reichweite auf.
• Ziehen Sie die Bedienungsanleitungen für den Gebrauch dieser Snack- und Backschale 

und die damit verbundenen Empfehlungen zurate.
• Achten Sie darauf, vor dem Gebrauch beide Seiten der oberen Grillplatte und beide 

Seiten der Snack- und Backschale gründlich zu reinigen.
• Um zu verhindern, dass die Grillplatten und die Snack- und Backschale beschädigt 

werden, benutzen Sie diese Elemente nur für den Zweck mit dem Gerät, für den sie 
vorgesehen sind (z. B. Platten nicht in einen Ofen schieben, auf das Kochfeld eines 
Gasherdes oder eine elektrische Kochplatte legen usw.).

• Achten Sie darauf, dass die Platten und die Snack- und Backschale fest sitzen, richtig 
positioniert und korrekt am Gerät befestigt sind. Verwenden Sie nur die mit dem Gerät 
gelieferten oder von einem autorisierten Kundendienstzentrum gekauften Grillplatten 
und Snack- und Backschale.

• Um die Snack- und Backschale vor Beschädigungen zu schützen, verwenden Sie immer 
Utensilien aus Kunststoff oder Holz.

• Schneiden Sie unter keinen Umständen Lebensmittel direkt auf der Snack- und 
Backschale.

• Die heiße Snack- und Backschale weder unter laufendes Wasser halten, noch auf eine 
empfindliche Fläche legen.

• Um die Eigenschaften der Antihaftbeschichtung zu bewahren, erhitzen Sie die Platten 
nicht zu lange im leeren Zustand.

• Die Snack- und Backschale darf niemals berührt werden, wenn sie heiß ist. In diesem 
Fall darf sie nur an den Griffen angefasst werden.

• Heizen Sie das Gerät niemals ohne die zwei Grillplatten oder die obere Grillplatte und 
die Snack- und Backschale auf.

• Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, waschen Sie die Platten und die Snack- 
und Backschale gut ab, geben Sie etwas Speiseöl auf die Platten und die Snack- und 
Backschale und wischen Sie diese dann mit einem saugfähigen Küchentuch ab.

• Legen Sie kein Kochgeschirr auf die Grillfläche des Gerätes.
• Wir raten Ihnen, einen Schwamm, heißes Wasser und Geschirrspülmittel zum Reinigen 

der Grillplatten und der Snack-und Backschale zu verwenden und diese dann gründlich 
abzuspülen, um mögliche Rückstände zu entfernen. Trocknen Sie alles sorgfältig mit 
einem Papiertuch ab.

• Verwenden Sie keine metallischen Topfreiniger, Stahlwolle oder Scheuermittel, 
um einen Bestandteil Ihres Grills zu reinigen. Verwenden Sie nur Nylon- oder nicht 
metallische Reinigungspads. Falls sich hartnäckige Speisereste nicht entfernen lassen, 
lassen Sie die Grillplatten in einer Mischung aus heißem Wasser und Geschirrspülmittel 
einweichen.

• Die Snack- und Backschale ist keine Backform. Erhitzen Sie diese nicht in einem Ofen 
oder auf einer anderen Wärmequelle, sondern nur in Ihrem Gerät.
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1. Wenn Ihr OptiGrill bereits in 
Betrieb ist und Sie möchten Ihre 
Snack- und Backschale benutzen, 
ziehen Sie den Stecker des Grills 
aus der Steckdose und lassen Sie 
ihn mindestens zwei Stunden 
lang abkühlen.

3. Öffnen Sie den Grill, nehmen 
Sie die untere Grillplatte heraus 
und setzen Sie Ihre Snack- und 
Backschale stattdessen ein. 
 
VORSICHT: Achten Sie darauf, 
dass die obere Grillplatte korrekt 
in das Gerät eingesetzt ist.

2H

2. Legen Sie die Zutaten in die 
Snack- und Backschale.

4. Schließen Sie den Grill und 
verbinden Sie den Netzstecker 
mit einer Steckdose.

• Erhitzen Sie Ihre Snack- und Backschale nicht mit Öl oder Fett - es könnte 
möglicherweise zu brennen beginnen.

• Benutzen Sie Ihre Snack- und Backschale nicht zum Anbraten.
• Bereiten Sie keine Gerichte mit Öl oder Fett zu. Dieses Utensil ist keine Fritteuse oder 

Bratpfanne. Aus diesem Grund dürfen damit unter keinen Umständen Pommes frites, 
Donuts oder andere Speisen zubereitet werden, für deren Zubereitung Öl oder Fett 
erforderlich ist.
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6. Manuellen Modus und die 
gewünschte Temperatur auswählen:

T° hat °C 
erreicht 

OptiGrill+

T° hat °C 
erreicht 

OptiGrill Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Starten Sie den Garvorgang 
durch Drücken der  Taste. 

8. Wenn die gewünschte 
Temperatur erreicht ist, erzeugt 
der Grill ein akustisches Signal. 
Der Garvorgang beginnt nun.

9. Während des Garvorgangs 
können Sie die Temperatur 
anpassen. 

5. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. 
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10. Beenden Sie den Garvorgang 
durch Drücken der EIN-/AUS-
Taste. Alle Taste hören auf zu 
leuchten und der Grill schaltet 
sich aus.

11. Öffnen Sie den Grill und nehmen 
Sie die Snack- und Backschale 
an ihren Griffen aus dem Grill. 
 
VORSICHT: Heiße Flächen 
- es wird empfohlen, 
Ofenhandschuhe zu tragen.

12. Die Snack- und Backschale ist 
geschirrspülmaschinenfest.
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Aanbeveling voor het gebruik van Snacking & Baking 
accessoire  
• Voor de eerste ingebruikname dient u alle onderdelen van de verpakking, stickers en 

accessoires aan de binnen- en buitenkant van de platen te verwijderen.
• Lees de instructies aandachtig door en houd ze binnen handbereik.
• Bekijk de instructies van het apparaat voor het gebruik van dit Snacking & Baking 

accessoire en de hieraan verbonden aanbevelingen.
• Controleer dat beide zijden van de bovenste grillplaat en beide zijden van het Snacking 

& Baking accessoire goed gereinigd zijn vóór gebruik.
• Om schade aan de grillplaten en het Snacking & Baking accessoire te voorkomen, mag 

u het apparaat alleen gebruiken voor het beoogde doeleinde (u mag het bijv. niet in 
de oven of op het fornuis plaatsen etc.).

• Zorg ervoor dat de platen en het Snacking & Baking accessoire stabiel zijn, een goede 
positie hebben en correct zijn vastgeklikt in het apparaat. Gebruik de grillplaten en het 
Snacking & Baking accessoire die werden meegeleverd met het apparaat of die bij een 
erkend servicecenter werden gekocht.

• Om schade aan het Snacking & Baking accessoire te voorkomen, dient u altijd 
keukengerei van plastic of hout te gebruiken.

• Snijd het eten nooit direct in het Snacking & Baking accessoire.
• Plaats het hete Snacking & Baking accessoire niet onder water of op een gevoelig 

oppervlak.
• Om de eigenschappen van de anti-aanbaklaag te behouden, mag u het niet te lang 

leeg opwarmen.
• Het Snacking & Baking accessoire mag nooit worden aangeraakt als het heet is, 

behalve aan de handgrepen.
• Verwarm het apparaat nooit zonder de 2 grillplaten of de bovenste grillplaat en het 

Snacking & Baking accessoire.
• Voor het eerste gebruik dient u de platen en het Snacking & Baking accessoire te 

wassen, een beetje olie op het accessoire te gieten en het met een absorberend doekje 
af te vegen.

• Plaats geen keukengerei op het kookoppervlak van het apparaat.
• Wij raden u aan een spons, heet water en een zeepsopje te gebruiken om de grillplaten 

en het Snacking & Baking accessoire te reinigen. Spoel de onderdelen vervolgens af om 
restjes van het reinigingsmiddel te verwijderen. Goed afdrogen met wat keukenpapier.

• Gebruik geen metaalsponsjes, staalwol of andere schurende reinigingsproducten 
om welk deel van de grill dan ook te reinigen. Gebruik alleen nylon of niet-metalen 
reinigingssponsjes. In het geval van hardnekkige bakresten, laat u de platen inweken 
in een heet sopje.

• Het Snacking & Baking accessoire is geen bakplaat, plaats het niet in de oven of op 
een andere hete oppervlakken, behalve in uw apparaat.

• Verwarm het Snacking & Baking accessoire niet met olie of vet; hierdoor ontstaat het 
risico op brand.

• Gebruik het Snacking & Baking accessoire niet voor het bruinen van eten.
• Maak geen gebruik van recepten met olie of vet. Dit apparaat is geen friteuse of 

frituurpan. Daarom is het uitgesloten om patat, donuts, of andere gerechten met olie 
of vet te maken.
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1. Als uw OptiGrill al in gebruik is 
en u het Snack & Bak accessoire 
wilt gebruiken, trekt u de stekker 
uit het stopcontact en laat u het 
apparaat gedurende minstens 2 
uur afkoelen.

3. Open de grill, verwijder 
de onderste grillplaat en 
vervang hem door uw 
Snack & Bak accessoire. 
 
OPGELET: Let op dat de bovenste 
grillplaat correct geïnstalleerd is 
in het apparaat.

2H

2. Doe de ingrediënten in het Snack 
& Bak accessoire.

4. Sluit de grill en steek de stekker 
in het stopcontact.

5. Druk op de aan/uit knop.
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6. Selecteer de handmatige modus 
en de gewenste temperatuur:

T° bereikt °C 
OptiGrill+

T° bereikt °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Begin met koken door op de  
knop te drukken.

8. U hoort een geluidssignaal 
wanneer de gewenste 
temperatuur is bereikt. Dan 
begint het kookproces.

9. U kunt de temperatuur tijdens 
het kookproces aanpassen. 

10. Beëindig het kookproces door 
op de AAN/UIT knop te drukken. 
Alle knoppen gaan uit, de grill 
stopt met verwarmen/koken.
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11. Open de grill en verwijder het 
Snack & Bak acessoire van de 
grill met behulp van de grepen. 
 
OPGELET: hete oppervlakken; 
wij raden het gebruik van 
ovenwanten aan.

12. Het Snack & Bak accessoire 
kan in de vaatwasser worden 
gereinigd.
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Anbefalet brug af tilbehøret til snacks og bagning  
• Inden grillpladerne bruges for første gang, skal du fjerne alle emballeringsmaterialer, 

klistermærker og tilbehør fra indersiden og ydersiden af pladerne.
• Læs vejledningen omhyggeligt, der er generel til de forskellige modeller, og hold den 

inden for rækkevidde.
• Du kan se, hvordan dette tilbehør til snacks og bagning bruges, og hvilke anbefalinger 

som gælder.
• Sørg for, at begge sider på den øvre grillplade og begge sider på tilbehøret til snacks 

og bagning rengøres godt før brug.
• For at undgå at ødelægge tilbehøret til snacks og bagning, må det kun bruges sammen 

med apparatet, som det er beregnet til (put det fx ikke ind i en ovn, på et gaskomfur 
eller en elektrisk kogeplade osv.).

• Sørg for, at tilbehøret til snacks og bagning er stabilt, godt placeret og sidder ordentligt 
fast i apparatet. Brug kun grillpladerne og tilbehøret til snacks og bagning, der følger 
med apparatet, eller tilbehør, som er købt af et godkendt servicecenter.

• For at undgå at beskadige tilbehøret til snacks og bagning, skal du altid bruge plastik- 
eller træredskaber.

• Fødevarerne må aldrig skæres direkte på tilbehøret til snacks og bagning.
• Når tilbehøret til snacks og bagning er varmt, må det ikke komme under vand eller 

lægges på en skrøbelig overflade.
• For at bevare grillpladernes klæbefri belægning, må de ikke varme for længe uden mad 

på.
• Rør aldrig tilbehøret, mens det er varmt, bortset fra håndtagene.
• Apparatet må aldrig varmes uden de 2 grillplader, eller uden den øverste grillplade og 

tilbehøret til snacks og bagning.
• Inden tilbehøret til snacks og bagning bruges for første gang, skal det vaskes, hvorefter 

det skal smøres i lidt madolie og tørres af med absorberende køkkenrulle.
• Læg ikke køkkenredskaber på apparatets grillplader.
• Vi anbefaler, at du bruger en svamp, varmt vand og opvaskemiddel til at rengøre 

tilbehøret til snacks og bagning, og derefter skylle godt for at fjerne eventuelle rester. 
Tør grundigt af med køkkenrulle.

• Brug ikke metalsvampe, ståluld eller andre slibende rengøringsmidler til at rengøre 
nogen dele af din grill. Brug kun svampe eller klude af nylon eller andet materiale, der 
ikke er metal. Hvis grillpladerne er vanskelige at rengøre, skal de lægges i blød i varmt 
vand og opvaskemiddel.

• Tilbehøret til snacks og bagning er ikke en bageplade. Det må ikke puttes i ovnen eller 
i andre varmekilder end dit apparat.

• Tilbehøret til snacks og bagning må ikke varmes med olie eller fedt på, da dette udgør 
en risiko for brand.

• Tilbehøret til snacks og bagning må ikke bruges til at brune fødevarer.
• Tilbehøret må ikke bruges til mad, der indeholder olie eller fedt. Dette apparat er ikke 

en frituregryde eller en pande. Det må derfor ikke bruges til at lave pommes frites, 
donuts eller mad, der indeholder olie eller fedt.
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1. Hvis din OptiGrill allerede 
er tændt, og du vil bruge 
tilbehøret til snacks og bagning, 
skal du trække stikket ud af 
stikkontakten og lad den køle af i 
mindst 2 timer.

3. Åbn grillen, tag den nederste 
grillplade ud, og læg tilbehøret 
til snacks og bagning i. 
 
FORSIGTIG: Sørg for, at den 
øverste grillplade sættes rigtigt i 
apparatet.

2T

2. Læg ingredienserne i tilbehøret 
til snacks og bagning.

4. Luk grillen, og sæt stikket i 
stikkontakten.

5. Tryk på tænd/sluk-knappen.
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6. Vælg den manuelle funktion, 
og derefter den ønskede 
temperatur:

T° er nået °C 
OptiGrill+

T° er nået °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Start madlavningen ved at 
trykke på knappen .

8. Grillen udsender en lyd, når 
den er nået op på den ønskede 
temperatur. Herefter starter 
tilberedningen.

9. Temperaturen kan justeres under 
tilberedningen. 

10. Tilberedningen kan stoppes ved 
at trykke på tænd/sluk-knappen. 
Herefter slukker alle knapper, og 
grillen holder op med at varme/
tilberede fødevarerne.
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11. Åbn grillen, og tag tilbehøret til 
snacks og bagning ud af grillen, 
ved at holde i håndtagene. 
 
FORSIGTIGT: Ved varme 
overflader anbefales det at 
bruge grydelapper.

12. Tilbehøret til snacks og 
bagning må godt komme i 
opvaskemaskinen.
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Rekommendation för användning av tillbehöret 
Snacking & Baking  
• Före första användning: Ta bort allt förpackningsmaterial, klistermärken och tillbehör 

från insidan och utsidan av plattorna.
• Läs igenom instruktionerna (som är gemensamma för olika modeller) noggrant och 

ha dem inom räckhåll.
• Se apparatens instruktioner för användning av detta Snacking & Baking-tillbehör och 

tillhörande rekommendationer.
• Kontrollera att båda sidor av den övre grillplattan och att båda sidor av Snacking & 

Baking-tillbehöret är ordentligt rengjorda före användning.
• För att förhindra skador på grillplattorna och Snacking & Baking-tillbehöret, använd 

dem endast tillsammans med apparaten de är avsedda för (placera dem dem inte i en 
ugn, på en gasspis eller elektrisk kokplatta osv.).

• Säkerställ att plattorna och Snacking & Baking-tillbehören är stabila, bra placerade 
och korrekt monterade på apparaten. Använd endast grillplattor och Snacking & 
Baking-tillbehör som medföljer enheten eller köpts från ett godkänt servicecenter.

• För att undvika att skada Snacking & Baking-tillbehöret, använd alltid köksredskap av 
plast eller trä.

• Skär aldrig mat direkt på Snacking & Baking-tillbehöret.
• Placera inte Snacking & Baking-tillbehöret under vatten eller på en omtålig yta.
• För att bevara de släpp lätt-belagda ytorna, låt dem inte värmas tomma för länge.
• Snacking & Baking-tillbehöret får aldrig hanteras när det är upphettat, förutom via 

handtagen.
• Värm aldrig upp apparaten utan de två grillplattorna eller den övre grillplattan och 

Snacking & Baking-tillbehöret.
• Vid användning för första gången: Diska grillplattorna och Snacking & Baking-

tillbehöret, häll lite matolja på Snacking & baking-tillbehöret och torka sedan av det 
med hushållspapper.

• Placera inte köksredskap på apparatens matlagningsytor.
• Vi rekommenderar användning av en svamp, varmt vatten och diskmedel för att 

rengöra grillplattorna och Snacking & baking-tillbehöret. Skölj dem sedan noggrant 
för att avlägsna eventuella rester. Torka ordentligt med luddfritt hushållspapper.

• Använd inte metalliska skursvampar, stålull eller slipande rengöringsmedel för 
att rengöra någon del av grillen. Använd endast syntetiska eller icke-metalliska 
rengöringssvampar. Om något har bränt fast, blötlägg grillplattorna i varmt vatten 
med diskmedel.

• Snacking & Baking-tillbehöret är inte en ugnsform. Värm inte upp den i en ugn eller 
någon annan värmekälla förutom i din apparat.

• Värm inte upp ditt Snacking & Baking-tillbehör med olja eller fett. Det finns risk för att 
det kan börja brinna.

• Använd inte ditt Snacking & Baking-tillbehör för bryning.
• Tillaga inte recept med olja eller fett. Denna apparat är inte en fritös eller en 

stekpanna. Det är därför helt uteslutet att tillaga pommes frites, munkar eller annan 
mat med olja eller fett.
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1. Om din OptiGrill redan används 
och du vill använda ditt Snacking 
& Baking-tillbehör: Dra ut grillens 
strömkontakt från eluttaget och 
låt den svalna i minst 2 timmar.

3. Öppna grillen, ta bort den nedre 
grillplattan och byt ut den mot 
ditt Snacking & Baking-tillbehör. 
 
VARNING! Var noga med att 
den övre grillplattan är korrekt 
monterad i apparaten.

2 tim

2. Lägg i ingredienserna i Snacking 
& Baking-tillbehöret.

4. Stäng igen grillen och anslut 
den.

5. Tryck på strömbrytaren.
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6. Välj manuellt läge och ställ in 
önskad temperatur:

T° har 
uppnått °C 
OptiGrill+

T° har 
uppnått °C 

OptiGrill Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Starta tillagningen genom att 
trycka på -knappen. 

8. Grillen avger en pipsignal 
när önskad temperatur har 
uppnåtts. Sedan startas 
tillagningsprocessen.

9. Du kan justera temperaturen under 
tillagningsprocessen. 

10. Avsluta tillagningen genom 
att trycka på strömbrytaren. 
Alla knappar stängs av och 
uppvärmningen stoppas.
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11. Öppna grillen och ta 
bort Snacking & Baking-
tillbehöret från grillen med 
hjälp av dess handtag. 
 
VARNING! Ytorna är heta 
användning av grillvantar 
rekommenderas.

12. Snacking & Baking-tillbehöret 
kan köras i diskmaskin.
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Anbefalt bruk av snacks- og bakeinnsats  
• Før første gangs bruk må all emballasje, etiketter og tilbehør fjernes fra innsiden og 

utsiden av platene.
• Les instruksjonene nøye (de er felles for flere modeller), og oppbevar dem lett 

tilgjengelig.
• Les bruksanvisningen for å finne ut hvordan snacks- og bakeinnsatsen skal brukes, og 

hvilke anbefalinger som gjelder.
• Sjekk at øvre grillplate og snacks- og bakeinnsatsen er godt rengjort på begge sider 

før bruk.
• For å unngå skader må stekeplater og snacks- og bakeinnsatsen bare brukes sammen 

med apparatet de er beregnet for (dvs. ikke settes i stekeovn, på gassbluss eller varme 
elektriske plater osv.).

• Forsikre deg om at platene og snacks- og bakeinnsatsen står stabilt og er korrekt satt 
inn i apparatet. Bruk bare stekeplatene / snacks- og bakeinnsatsen som følger med 
apparatet, eller som er kjøpt fra et godkjent servicesenter.

• For å unngå riper bør du alltid bruke kjøkkenredskaper av tre eller plast.
• Ikke skjær ingredienser rett på snacks- og bakeinnsatsen.
• Unngå å legge den varme snacks- og bakeinnsatsen i vann eller på et skjørt underlag.
• For at kvaliteten i slippbelegget skal vare, må platene ikke varmes opp for lenge når 

de er tomme.
• Snacks- og bakeinnsatsen må aldri berøres mens den er varm, bortsett fra i håndtaket.
• Apparatet må ikke varmes opp uten de 2 grillplatene eller uten at den øvre grillplaten 

og snacks- og bakeinnsatsen er på plass.
• Når du bruker apparatet første gang, skal platene og snacks- og bakeinnsatsen 

rengjøres. Ha på litt stekeolje som tørkes av med et absorberende kjøkkenpapir.
• Unngå å legge kjøkkenredskaper på apparatets stekeflater.
• Vi vil anbefale deg å bruke svamp, varmt vann og oppvaskmiddel til rengjøringen og 

deretter skylle godt for å bli kvitt såperester. Tørk grundig med kjøkkenpapir.
• Unngå bruk av metallskrubb, stålull eller ripende rengjøringsmidler når du skal 

rengjøre delene på grillen. Bruk bare nylonskrubb eller annet som ikke er av metall. 
Hvis rengjøringen er vanskelig, kan du legge stekeplatene i bløt i varmt vann med 
oppvaskmiddel.

• Snacks- og bakeinnsatsen er ikke et stekebrett og må ikke settes i varm ovn eller på 
andre varmekilder – kun i apparatet.

• Unngå å varme opp snacks- og bakeinnsatsen med olje eller fett pga. fare for 
antenning.

• Unngå å bruke snacks- og bakeinnsatsen til bruning.
• Ikke benytt olje eller fett i matlagingen. Dette apparatet er ikke en frityrkoker eller 

stekepanne. Det må derfor ikke under noen omstendigheter brukes til pommes frites, 
smultringer/donuts eller annen matlaging med olje eller fett.
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1. Hvis OptiGrill allerede står på 
og du ønsker å bruke snacks- og 
bakeinnsatsen, må du trekke ut 
kontakten og la apparatet kjøles 
ned i minst 2 timer.

3. Åpne grillen, ta ut den 
nederste grillplaten og sett 
inn snacks- og bakeinnsatsen. 
 
OBS: Pass på at grillplaten er satt 
riktig inn i apparatet.

2H

2. Legg ingrediensene rett på 
snacks- og bakeinnsatsen.

4. Lukk grillen og sett inn støpslet.

5. Trykk på på/av-knappen. 
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6. Velg manuell modus og ønsket 
temperatur:

T° har nådd 
°C OptiGrill +

T° har nådd 
°C OptiGrill 

Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Begynn med å trykke ned 
knappen .

8. Grillen gir et pipesignal 
når ønsket temperatur er 
nådd. Deretter begynner 
stekeprosessen.

9. Du kan justere temperaturen 
underveis i prosessen. 

10. Avslutt prosessen med å 
trykke på på/av -knappen. Alle 
knappene skrus av og grillen 
slukkes.
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11. Åpne grillen og ta ut 
snacks- og bakeinnsatsen 
ved å holde i håndtakene. 
 
NB: På varme overflater 
anbefales det å bruke grillvotter 
eller grytekluter.

12. Snacks- og bakeinnsatsen tåler 
oppvaskmaskin.
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Suositus paisto- ja leivontalisäosan käyttämisestä  
• Poista kaikki pakkausmateriaali, tarrat ja varusteet levyjen sisä- ja ulkopuolelta ennen 

ensimmäistä käyttökertaa.
• Lue kaikille malleille tarkoitetut yhteiset ohjeet huolellisesti ja pidä ne saatavilla.
• Katso laitteen käyttöohjeista tiedot paisto- ja leivontalisäosan käyttämisestä ja siihen 

liittyvät suositukset.
• Tarkista, että kummatkin ylemmän grillilevyn puolet sekä kaikki paisto- ja 

leivontalisäosan pinnat on puhdistettu kunnolla ennen käyttöä.
• Vältät grillilevyjen ja paisto- ja leivontalisäosan vaurioitumisen käyttämällä niitä 

vain siinä laitteessa, mihin ne on suunniteltu (esim. älä laita uuniin, kaasuliedelle tai 
sähkölevylle).

• Varmista, että levyt ja paisto- ja leivontalisäosa ovat vakaat, hyvin asetetut ja oikein 
paikoilleen laitteeseen napsautetut. Käytä vain laitteen mukana tulleita levyjä ja 
paisto- ja leivontalisäosaa tai valtuutetusta huoltoliikkeestä ostettuja.

• Vältät paisto- ja leivontalisäosan vaurioitumisen käyttämällä aina muovisia tai puisia 
ruoanlaittovälineitä.

• Älä koskaan leikkaa ruokaa suoraan paisto- ja leivontalisäosassa.
• Älä laita kuumaa paisto- ja leivontalisäosaa juoksevan veden alle tai hauraalle pinnalle.
• Älä anna sen kuumentua liian pitkään tyhjänä, jotta sen tarttumaton pinnoite ei 

vaurioidu.
• Paisto- ja leivontalisäosaan ei saa koskaan koskea kuumana muualta kuin kahvoista.
• Älä koskaan lämmitä laitetta ilman 2 grillilevyä tai ylägrillilevyä ja paisto- ja 

leivontalisäosaa.
• Kun käytät levyjä tai paisto- ja leivontalisäosaa ensimmäistä kertaa, pese ne, kaada 

paisto- ja leivontalisäosaan hieman ruokaöljyä ja pyyhi imukykyisellä talouspyyhkeellä.
• Älä aseta ruoanlaittovälineitä laitteen grillilevyjen päälle.
• Suosittelemme käyttämään sientä, kuumaa vettä ja astianpesuainetta grillilevyjen ja 

paisto- ja leivontalisäosan puhdistamiseen ja huuhtelemaan ne sitten kunnolla, jotta 
jäämät poistuvat. Kuivaa huolellisesti talouspaperiin.

• Älä käytä metallisia hankaustyynyjä, teräsvillaa tai mitään hankaavia puhdistusaineita 
minkään grillin osan puhdistamiseen. Käytä vain nailonisia tai muita kuin metallisia 
puhdistustyynyjä. Mikäli likaa on vaikea puhdistaa, liota grillilevyjä kuumassa 
pesuainevedessä.

• Paisto- ja leivontalisäosa ei ole leivontavuoka. Älä lämmitä sitä uunissa tai missään 
muussa lämmön lähteessä kuin tämä laite.

• Älä kuumenna paisto- ja leivontalisäosassa öljyä tai rasvaa. Muutoin aiheutuu 
syttymisvaara.

• Älä käytä paisto- ja leivontalisäosaa ruskistamiseen.
• Älä käytä reseptejä, joissa käytetään öljyä tai rasvaa. Tämä laite ei ole rasvakeitin tai 

friteerauskeitin. Ranskalaisten perunoiden, donitsien sekä muiden öljyssä tai rasvassa 
kypsennettävien ruokien valmistaminen on ehdottomasti kielletty.
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1. Jos OptiGrill on jo päällä ja 
haluat käyttää paisto- ja 
leivontalisäosaa, irrota grilli 
pistorasiasta ja anna sen 
jäähtyä ainakin 2 tuntia.

3. Avaa grilli ja irrota alempi 
grillilevy. Aseta sen tilalle 
paisto- ja leivontalisäosa. 
 
HUOMIO: Varmista, että ylempi 
grillilevy on asennettu oikein 
laitteeseen.

2 t

2. Laita ainekset paisto- ja 
leivontalisäosaan.

4. Sulje grilli ja yhdistä pistorasiaan.

5. Paina virtapainiketta.
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6. Valitse manuaalinen tila ja 
haluamasi lämpötila:

T° saavutti °C 
OptiGrill+

T° saavutti °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Aloita valmistus painamalla 
-painiketta. .

8. Grilli antaa merkkiäänen, 
kun tarvittava lämpötila on 
saavutettu. Voit aloittaa ruoan 
valmistamisen.

9. Voit säätää lämpötilaa 
valmistuksen aikana.

10. Lopeta valmistus painamalla 
virtakytkintä. Kaikki painikkeet 
kytkeytyvät pois päältä ja 
grilli lopettaa kuumennuksen/
valmistuksen.
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11. Avaa grilli ja poista 
paisto- ja leivontalisäosa 
käyttäen sen kahvoja. 
 
HUOMIO: kuumia pintoja, 
käsineiden käyttö suositeltavaa.

12. Paisto- ja leivontalisäosan voi 
pestä astianpesukoneessa.
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Recomendaciones para el uso del accesorio para 
horneado y tentempiés  
• Antes del primer uso, quite todos los materiales de embalaje, los adhesivos y los 

accesorios del interior y el exterior de las placas.
• Lea atentamente las instrucciones, que son comunes para varios modelos, y téngalas 

a mano.
• Consulte las instrucciones del aparato sobre el uso de este accesorio para horneado y 

tentempiés, así como las recomendaciones relacionadas.
• Compruebe que los dos lados de la parrilla superior y los dos laterales del accesorio 

para horneado y tentempiés estén bien limpios antes de usarlos.
• Para evitar que se dañen, utilice las placas de cocción y el accesorio para horneado 

y tentempiés solo en el aparato para el que han sido diseñados (por ejemplo, no los 
meta en el horno y no los ponga sobre un quemador de gas ni sobre una placa de 
cocina eléctrica, etc.).

• Asegúrese de que las placas y el accesorio para horneado y tentempiés estén bien 
colocados de manera estable y enganchados correctamente en el aparato. Utilice 
únicamente las placas de cocción y el accesorio para horneado y tentempiés 
suministrados con el aparato o adquiridos a través de un Centro de Servicio Autorizado.

• Para evitar que se dañe el accesorio para horneado y tentempiés, use siempre 
utensilios de plástico o de madera.

• No corte nunca los alimentos directamente encima del accesorio para horneado y 
tentempiés.

• No ponga el accesorio para horneado y tentempiés caliente bajo el agua ni sobre una 
superficie frágil.

• Para mantener la calidad del recubrimiento antiadherente, no deje que se caliente 
demasiado tiempo estando vacío.

• El accesorio para horneado y tentempiés no debe tocarse nunca cuando esté caliente, 
excepto sujetándolo por las asas.

• No caliente nunca el aparato sin las 2 placas de cocción o sin la parrilla superior y el 
accesorio para horneado y tentempiés.

• Cuando utilice por primera vez las placas y el accesorio para horneado y tentempiés, 
lávelos, vierta una pequeña cantidad de aceite para cocinar en el accesorio para 
horneado y tentempiés y, a continuación, frótelo con un paño de cocina absorbente.

• No coloque utensilios de cocina sobre las superficies de cocción del aparato.
• Le aconsejamos que use una esponja, agua caliente y detergente líquido de fregar 

para limpiar el accesorio para horneado y tentempiés. A continuación, enjuáguelo a 
fondo para eliminar cualquier residuo. Séquelo bien con una toalla de papel.

• No use estropajos metálicos, lana de acero ni limpiadores abrasivos para limpiar 
ninguna pieza de la parrilla. Utilice únicamente estropajos de nailon o que no sean 
metálicos. En caso de que la limpieza resulte difícil, ponga las placas de cocción a 
remojo en agua caliente mezclada con detergente líquido.

• El accesorio para horneado y tentempiés no es una bandeja de horno. No lo introduzca 
para calentarlo en el horno ni en ninguna otra fuente de calor que no sea el aparato 
previsto para ello.

• No caliente el accesorio para horneado y tentempiés con aceite o grasa; existe riesgo 
de que se inflame.
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1. Si el OptiGrill ya está en 
funcionamiento y desea usar 
el accesorio para horneado 
y tentempiés, desenchufe el 
aparato de la toma de corriente 
y deje que se enfríe durante al 
menos dos horas.

3. Abra el aparato, quite la 
parrilla inferior y sustitúyala 
por el accesorio para 
horneado y tentempiés. 
 
PRECAUCIÓN: Compruebe que 
la parrilla superior esté instalada 
correctamente en el aparato.

2 h

2. Ponga los ingredientes en el 
accesorio para horneado y 
tentempiés.

4. Cierre el aparato y enchúfelo.

• No utilice el accesorio para horneado y tentempiés para tostar alimentos.
• No haga recetas con aceite o grasa. Este aparato no es una freidora ni una sartén para 

freír. Por tanto, está totalmente descartado usarla para hacer patatas fritas, donuts, o 
cualquier otra cocción con aceite o grasa.



36

ES

6. Seleccione el modo manual y la 
temperatura deseada:

T° alcanzada 
°C OptiGrill+

T° alcanzada 
°C OptiGrill 

Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Empiece la cocción pulsando el 
botón . 

8. Cuando se alcance la 
temperatura deseada, el grill 
emitirá una señal acústica. 
Entonces empezará el proceso 
de cocción.

9. Puede ajustar la temperatura 
durante la cocción.

5. Pulse el botón de encendido/
apagado.
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10. Termine la cocción pulsando el 
botón de encendido/apagado. 
Todos los botones se apagarán 
y el aparato dejará de calentar/
cocinar.

11. Abra el aparato y 
saque el accesorio para 
horneado y tentempiés 
sujetándolo por las asas. 
 
PRECAUCIÓN: superficies 
calientes, se recomienda utilizar 
guantes.

12. El accesorio para horneado y 
tentempiés se puede lavar en el 
lavavajillas.
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Recomendação para a utilização do acessório 
“Snacking & Baking”  
• Antes da primeira utilização, retire toda a embalagem, autocolantes e acessórios quer 

do interior quer do exterior das placas.
• Leia com atenção as instruções, comuns aos diferentes modelos, e guarde-as para futuras 

utilizações.
• Consulte as instruções e respetivas recomendações do aparelho quanto à utilização 

deste acessório Snacking & Baking.
• Certifique-se de que ambos os lados da placa assim como o acessório Snacking & 

Baking estão bem limpos antes da utilização.
• Para evitar danos nas placas e no acessório Snacking & Baking, use-os apenas no 

aparelho para o qual foram concebidos (não os coloque num forno, fogão a gás ou 
placa elétrica, etc.).

• Certifique-se de que as placas e o acessório Snack & Baking estão estáveis, bem 
posicionados e devidamente fixados no aparelho. Use apenas as placas e o acessório 
Snacking & Baking fornecidos com o aparelho ou adquiridos junto de um Serviço de 
Assistência Técnica autorizado.

• Para preservar o revestimento do acessório Snacking & Baking, utilize sempre uma 
espátula de plástico ou madeira.

• Nunca corte a comida diretamente no acessório Snacking & Baking.
• Não coloque o acessório Snacking & Baking debaixo de água ou numa superfície frágil.
• Para preservar as qualidades do revestimento antiaderente, não deixe aquecer 

durante demasiado tempo vazio.
• O acessório Snacking & Baking nunca pode ser manuseado quente, exceto se segurado 

pelas pegas.
• Nunca coloque o aparelho em funcionamento sem as duas placas ou a placa.
• Aquando da primeira utilização, lave as placas e o acessório Snacking & Baking, deite 

um pouco de óleo de cozinha no acessório Snacking & Baking e limpe com um pano 
suave.

• Não coloque utensílios de cozinha sobre as placas do aparelho.
• Aconselhamos a usar uma esponja, água quente e detergente líquido para lavar as 

placas e o acessório Snacking & Backing. Depois, passe bem por água para eliminar 
quaisquer resíduos. Seque bem com papel absorvente.

• Não use esfregões, lã de aço ou quaisquer produtos de limpeza abrasivos para limpar 
qualquer parte do seu grelhador. Use apenas esponjas de nylon ou que não sejam 
metálicas. No caso de dificuldades na limpeza, embeba as placas em água quente e 
detergente líquido para a loiça.

• O acessório Snacking & Baking não é uma travessa para levar ao forno. Não o coloque 
a aquecer dentro de um forno ou de qualquer outra fonte de calor para além do 
aparelho.

• Não aqueça o acessório Snacking & Baking com óleo nem gordura. Existe o risco de 
inflamação.

• Não use o seu acessório Snacking & Baking para saltear os alimentos.
• Não prepare receitas com óleo nem gordura. Este aparelho não é uma fritadeira nem 

uma frigideira de saltear. Assim, não pode preparar batatas fritas, sonhos ou outras 
receitas com óleo ou gordura.
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1. Se o seu OptiGrill já estiver a 
funcionar e quiser usar o seu 
acessório Snacking & Baking, 
retire a ficha da tomada e deixe 
arrefecer durante, pelo menos, 2 
horas.

3. Abra o grelhador, retire a placa 
inferior e substitua-a pelo seu 
acessório Snacking & Baking. 
 
CUIDADO: Certifique-se de que a 
placa superior está corretamente 
colocada no aparelho.

2H

2. Coloque os ingredientes no 
acessório Snacking & Baking.

4. Feche o grelhador e ligue a ficha 
à tomada.

5. Prima o botão ligar/desligar.
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6. Selecione o modo manual e a 
temperatura desejada:

T° atingiu os 
°C OptiGrill+

T° atingiu os 
°C OptiGrill 

Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Inicie a cozedura premindo o 
botão .

8. Quando a temperatura desejada 
for atingida, o grelhador emite 
um sinal sonoro. Inicia-se o 
processo de cozedura.

9. Pode ajustar a temperatura 
durante o processo de cozedura. 

10. Termine a cozedura premindo 
o botão ligar/desligar. Todos os 
botões se desligam. O grelhador 
pára de cozinhar.
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11. Abra o grelhador e retire o 
acessório Snacking & Baking, 
segurando pelas pegas. 
 
CUIDADO: Superfícies quentes. 
Recomendamos a utilização de 
luvas de cozinha.

12. O acessório Snacking & Baking 
é compatível com a máquina de 
lavar loiça.
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Raccomandazioni per l'uso dell'accessorio per la 
preparazione di snack e prodotti da forno  
• Prima del primo utilizzo, rimuovere tutto il materiale di imballaggio, gli adesivi e gli 

accessori sia dalla parte interna che da quella esterna delle piastre.
• Leggere le istruzioni con attenzione, che sono comuni a diversi modelli e tenerle a 

portata di mano.
• Consultare le istruzioni dell'apparecchio per l'uso di quest'accessorio per la 

preparazione di snack e prodotti da forno e le raccomandazioni associate.
• Controllare che entrambi i lati della piastra superiore ed entrambi i lati dell'accessorio 

per la preparazione di snack e prodotti da forno siano ben puliti prima dell'uso.
• Per evitare danni alle piastre di cottura e all'accessorio per la preparazione di snack 

e prodotti da forno, utilizzarli unicamente con l'apparecchio per il quale sono stati 
progettati (ad esempio, non posizionarli in un forno, sui fornelli di una cucina a gas o 
su un piano cottura elettrico ecc.).

• Assicurarsi che le piastre e l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da 
forno siano stabili, ben posizionati e correttamente uniti all'apparecchio. Utilizzare 
unicamente le piastre di cottura e l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da 
forno forniti con l'apparecchio o acquistati presso un centro di assistenza autorizzato.

• Per evitare di danneggiare l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da 
forno, utilizzare sempre utensili di plastica o di legno.

• Non tagliare mai gli alimenti direttamente sull'accessorio per la preparazione di snack 
e prodotti da forno.

• Non posizionare l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da forno sotto 
l'acqua o su una superficie fragile.

• Per preservare le qualità del rivestimento antiaderente, non lasciar riscaldare troppo a 
lungo il prodotto quando è vuoto.

• L'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da forno non deve essere mai 
maneggiato quando è caldo, se non tramite l'uso dei manici.

• Non riscaldare mai l'apparecchio senza le due piastre di cottura o la piastra di cottura 
superiore e l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da forno.

• Quando si utilizza per la prima volta, lavare le piastre e l'accessorio per la preparazione 
di snack e prodotti da forno, versare un po' di olio da cucina sull'accessorio per la 
preparazione di snack e prodotti da forno, quindi passare un pezzo di carta assorbente 
da cucina.

• Non posizionare utensili da cucina sulle superfici di cottura dell'apparecchio.
• Si consiglia di utilizzare una spugna, dell'acqua calda e del detergente liquido per 

i piatti per pulire le piastre di cottura e l'accessorio per la preparazione di snack e 
prodotti da forno, quindi sciacquare accuratamente per rimuovere qualsiasi residuo. 
Asciugare accuratamente con della carta assorbente da cucina.

• Non utilizzare spugne metalliche abrasive, lana d'acciaio o qualsiasi altro prodotto 
abrasivo per pulire qualsiasi parte del prodotto, utilizzare unicamente spugne in nylon 
o di materiale non metallico. Qualora la pulizia risultasse particolarmente difficile, 
immergere le piastre di cottura nell'acqua calda con del detergente liquido per i piatti.

• L'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da forno non è una teglia da forno, 
non riscaldarlo in un forno né su nessun'altra fonte di calore diversa dall'apparecchio 
per il quale è stato progettato.
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1. Se OptiGrill è già in funzione e si 
desidera utilizzare l'accessorio 
per la preparazione di snack e 
prodotti da forno, rimuovere 
la spina dell'apparecchio 
dalla presa elettrica e lasciarlo 
raffreddare per almeno 2 ore.

3. Aprire l'apparecchio, rimuovere la 
piastra inferiore e sostituirla con 
l'accessorio per la preparazione 
di snack e prodotti da forno. 
 
ATTENZIONE: assicurarsi che la 
piastra superiore sia installata 
correttamente nell'apparecchio.

2 H

2. Porre gli ingredienti sull'accessorio 
per la preparazione di snack e 
prodotti da forno.

4. Chiudere l'apparecchio e 
collegare la spina alla presa 
elettrica.

• Non riscaldare l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da forno con olio o 
grasso, in quanto potrebbe bruciarsi.

• Non utilizzare l'accessorio per la preparazione di snack e prodotti da forno per rosolare.
• Non preparare ricette che prevedano l'uso di olio o grasso. Quest'apparecchio non 

è una friggitrice né una padella. Pertanto, non è possibile utilizzarlo per preparare 
patatine fritte, ciambelle fritte o altri alimenti contenenti olio o grasso.
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6. Selezionare la modalità manuale 
e la temperatura desiderata:

T° raggiunta 
°C OptiGrill+

T° raggiunta 
°C OptiGrill 

Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Avviare il processo di cottura 
premendo il pulsante .

8. Al raggiungimento della 
temperatura selezionata, 
l’apparecchio emetterà un 
segnale acustico. Dopodiché 
inizia il processo di cottura.

9. È possibile regolare la 
temperatura durante il processo 
di cottura. 

5. Premere il pulsante di ON/OFF.
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10. Terminare il processo di cottura 
premendo il pulsante ON/OFF. 
Tutti i pulsati si spegneranno, 
l'unità smetterà di riscaldare/
cuocere.

11. Aprire l'apparecchio e 
rimuovere l'accessorio per la 
preparazione di snack e prodotti 
da forno utilizzando i manici. 
 
ATTENZIONE: le superfici sono 
molto calde, si raccomanda 
l'utilizzo di guanti.

12. L'accessorio per la preparazione 
di snack e prodotti da forno può 
essere lavato in lavastoviglie.
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Σύσταση για τη χρήση εξαρτημάτων Snacking & 
Baking  
• Πριν από την πρώτη χρήση, απομακρύνετε όλα τα υλικά της συσκευασίας, τα 

αυτοκόλλητα και τα εξαρτήματα από το εσωτερικό και το εξωτερικό των πλακών.
• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης, οι οποίες είναι κοινές για διάφορα μοντέλα, 

και διατηρήστε τις για μελλοντική αναφορά.
• Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του συγκεκριμένου εξαρτήματος Snacking & Baking 

και τις σχετικές συστάσεις.
• Ελέγξτε ότι και οι δύο πλευρές της επάνω πλάκας ψησίματος, όπως, και οι δύο πλευρές 

του εξαρτήματος Snacking & Baking είναι απολύτως καθαρές, πριν από τη χρήση.
• Προκειμένου να αποφευχθεί η ζημιά στις πλάκες ψησίματος και στο εξάρτημα Snacking 

& Baking, χρησιμοποιήστε τα μόνο με τη συσκευή για την οποία προορίζονται (π.χ. μην 
τα τοποθετείτε στο φούρνο, στην εστία γκαζιού ή την ηλεκτρική εστία, κτλ.).

• Βεβαιωθείτε πως οι πλάκες και το εξάρτημα Snacking & Baking είναι σταθερά, καλά 
τοποθετημένα και σωστά προσαρτημένα στη συσκευή. Χρησιμοποιείτε μόνο πλάκες 
και εξαρτήματα Snacking & Baking που παρέχονται μαζί με τη συσκευή ή έχουν 
αγοραστεί από εγκεκριμένο κέντρο εξυπηρέτησης.

• Προκειμένου να αποφευχθεί η ζημιά στο εξάρτημα Snacking & Baking, χρησιμοποιείτε 
μόνο πλαστικά ή ξύλινα εργαλεία κουζίνας.

• Μην κόβετε ποτέ τρόφιμα απευθείας επάνω στο εξάρτημα Snacking & Baking.
• Μην τοποθετείτε το καυτό εξάρτημα Snacking & Baking σε νερό ή πάνω σε εύθραυστη 

επιφάνεια.
• Προκειμένου να διαφυλαχθούν οι αντικολλητικές ιδιότητες της επίστρωσης, μην το 

αφήνετε να ζεσταίνεται για μεγάλο διάστημα όταν είναι άδειο.
• Μην μεταχειρίζεστε ποτέ το εξάρτημα Snacking & Baking όταν είναι καυτό, παρά μόνο 

από τις χειρολαβές του.
• Μην θερμαίνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς τις 2 πλάκες ψησίματος ή με την επάνω πλάκα 

ψησίματος και το εξάρτημα Snacking & Baking.
• Πριν από την πρώτη χρήση, πλύνετε τις πλάκες και το εξάρτημα Snacking & Baking, 

απλώστε λίγο λάδι πάνω στο εξάρτημα Snacking & Baking και, στη συνέχεια, σκουπίστε 
το με απορροφητικό χαρτί κουζίνας.

• Μην τοποθετείτε εργαλεία κουζίνας στις επιφάνειες μαγειρέματος της συσκευής.
• Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε σφουγγάρι κουζίνας, καυτό νερό και υγρό 

απορρυπαντικό πιάτων για τον καθαρισμό των πλακών ψησίματος και του 
εξαρτήματος Snacking & Baking και, στη συνέχεια, να τα ξεπλύνετε καλά, έτσι ώστε να 
απομακρυνθούν όλα τα υπολείμματα. Στεγνώστε καλά με χαρτί κουζίνας.

• Μη χρησιμοποιήσετε σύρμα κουζίνας ή άλλα λειαντικά μέσα καθαρισμού για να 
καθαρίσετε οποιοδήποτε μέρος της ψηστιέρας, παρά μόνο, νάιλον ή μη-μεταλλικά 
μέσα καθαρισμού. Σε περίπτωση επίμονης βρωμιάς, μουλιάστε τις πλάκες ψησίματος 
σε καυτό νερό με υγρό απορρυπαντικό πιάτων.

• Το εξάρτημα Snacking & Baking δεν αποτελεί σκεύος ψησίματος. Μην το χρησιμοποιείτε 
στον φούρνο ή σε άλλη πηγή θερμότητας, παρά μόνο με τη συσκευή σας.

• Μην θερμαίνετε το εξάρτημα Snacking & Baking με λάδι ή λίπος. Ενέχει κίνδυνος πυρκαγιάς.
• Μην χρησιμοποιείτε το Snacking & Baking για καβούρδισμα.
• Μην εκτελείτε συνταγές με λάδι ή λίπος. Αυτή η συσκευή δεν αποτελεί φριτέζα ή 

τηγάνι. Γι’ αυτό το λόγο δεν είναι κατάλληλη για τηγανητές πατάτες, ντόνατ ή άλλα 
γεύματα με λάδι ή λίπος.



47

EL

1. Εάν το OptiGrill σας βρίσκεται 
ήδη σε λειτουργία και θέλετε να 
χρησιμοποιήσετε το εξάρτημα 
Snacking & Baking, αποσυνδέστε 
το από την πρίζα και αφήστε το 
να κρυώσει για τουλάχιστον 2 
ώρες.

3. Ανοίξτε την ψηστιέρα, 
αφαιρέστε την κάτω πλάκα 
ψησίματος και τοποθετήστε το 
εξάρτημα Snacking & Baking. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε πως η 
επάνω πλάκα ψησίματος είναι 
σωστά τοποθετημένη στη 
συσκευή.

2 ώρες

2. Τοποθετήστε τα συστατικά στο 
εξάρτημα Snacking & Baking.

4. Κλείστε την ψηστιέρα και 
συνδέστε την στην πρίζα.

5. Πιέστε το κουμπί ON/OFF.
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6. Επιλέξτε τη χειροκίνητη 
λειτουργία και την επιθυμητή 
θερμοκρασία:

Ένδειξη T° σε 
°C OptiGrill+

Ένδειξη T° σε 
°C OptiGrill 

Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Ξεκινήστε το μαγείρεμα, 
πιέζοντας το κουμπί . 

8. Μόλις φτάσει στην επιθυμητή 
θερμοκρασία, η ψηστιέρα θα 
κάνει έναν χαρακτηριστικό 
ήχο. ακολουθεί η διαδικασία 
μαγειρέματος.

9. Μπορείτε να προσαρμόσετε τη 
θερμοκρασία, κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας μαγειρέματος.

10. Ολοκληρώστε το μαγείρεμα, 
πιέζοντας το κουμπί ON/OFF. 
Όλα τα κουμπιά σβήνουν και η 
ψηστιέρα σταματά τη θέρμανση 
/ το μαγείρεμα.
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11. Ανοίξτε την ψηστιέρα και 
αφαιρέστε το εξάρτημα Snacking 
& Baking από τις χειρολαβές του. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ: καυτές επιφάνειες! 
Συνιστάται η χρήση γαντιών.

12. Το εξάρτημα Snacking & Baking 
μπορεί να πλυθεί στο πλυντήριο 
πιάτων.
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Рекомендации по использованию насадки для 
запекания  
• Перед первым использованием удалите все упаковочные материалы, наклейки и 

принадлежности с внутренних и внешних сторон пластин.
• Внимательно прочитайте общие инструкции для всех моделей и держите их под 

рукой.
• Ознакомьтесь с инструкциями по использованию данной формы и прилагаемыми 

рекомендациями.
• Перед использованием убедитесь, что верхняя пластина гриля и сама форма 

тщательно очищены с обеих сторон.
• Чтобы предотвратить повреждение пластин и формы, используйте их только с 

тем устройством, для которого они предназначены (например, не ставьте их в 
печь, на газовые горелки, электрические варочные панели и т.д.).

• Убедитесь, что пластины и форма устойчивы, надежно зафиксированы и 
правильно расположены на устройстве. Используйте только пластины и 
форму, поставляемые в комплекте с устройством или приобретенные в 
специализированном сервисном центре.

• Чтобы избежать повреждения формы, всегда пользуйтесь только пластиковыми 
или деревянными кухонными приборами.

• Никогда не режьте пищу непосредственно в форме.
• Никогда не помещайте форму под воду или на хрупкие поверхности.
• Не нагревайте пустую форму слишком долго, чтобы не повредить антипригарное 

покрытие.
• Переносите горячую форму только за ручки.
• Никогда не нагревайте гриль без двух пластин гриля или верхней пластины и 

формы.
• Перед первым использованием помойте пластины и форму, налейте немного 

растительного масла в форму, а затем протрите впитывающим кухонным 
полотенцем.

• Не кладите кухонные приборы на варочные поверхности устройства.
• Для чистки пластин и формы используйте губку, горячую воду и моющее средство, 

затем тщательно ополосните пластины, чтобы удалить остатки пищи. Вытрите 
насухо бумажным полотенцем.

• Не используйте металлические губки, мочалки и другие абразивные чистящие 
средства для очистки частей гриля, используйте только нейлоновые и 
неметаллические чистящие приспособления. Для удаления трудных загрязнений 
замочите пластины в горячей воде с моющим средством.

• Насадка для запекания не является формой для запекания, не ставьте ее в 
духовку или любой другой источник тепла, кроме устройства, для которого она 
предназначена.

• Не нагревайте форму с маслом или жиром внутри, риск возгорания.
• Не используйте форму для поджаривания.
• Не готовьте при помощи формы блюда с маслом или жиром. Данное изделие не 

является сковородкой или фритюрницей. Поэтому при помощи формы нельзя 
готовить картофель фри, пончики и другие блюда с маслом или жиром.
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1. Если OptiGrill уже работает 
и необходимо использовать 
насадку, отсоедините гриль 
от розетки электросети и дать 
ему остыть не менее 2 часов.

3. Откройте гриль, снимите 
нижнюю пластину и установите 
на ее место насадку. 
 
ВНИМАНИЕ! Убедитесь, что 
верхняя пластина гриля 
установлена правильно.

2H

2. Положите ингредиенты в 
насадку для запекания.

4. Закройте гриль и подключите 
его к электросети.

5. Нажмите кнопку включения.
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6. Выберите ручной режим и 
требуемую температуру:

Температура 
в °C для 

OptiGrill+

Температура 
в °C для 

OptiGrill Elite
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Нажмите кнопку , чтобы 
начать приготовление пищи.

8. При достижении нужной 
температуры гриль подает 
звуковой сигнал. Начинается 
процесс приготовления.

9. Температуру можно 
регулировать во время 
процесса приготовления. 

10. Чтобы закончить процесс 
приготовления, нажмите на 
кнопку выключения. Гриль 
выключается и процесс 
нагревания/приготовления 
останавливается.
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11. Откройте гриль и 
извлеките насадку. 
 
ВНИМАНИЕ! Горячая 
поверхность! Рекомендуется 
использовать перчатки.

12. Насадку можно мыть в 
посудомоечной машине.
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Рекомендації щодо використання аксесуара для 
приготування закусок і випічки  
• Перед першим використанням зніміть усі пакувальні матеріали, наклейки та 

аксесуари із внутрішньої та зовнішньої поверхні пластин.
• Уважно прочитайте інструкції, спільні для різних моделей, і зберігайте їх у 

надійному місці.
• Перегляньте інструкції з експлуатації приладу, щоб отримати інформацію про 

використання цього аксесуара для приготування закусок і випічки та відповідні 
рекомендації.

• Перед використанням переконайтеся, що обидві сторони верхньої пластини 
гриля та обидві сторони аксесуара для приготування закусок і випічки добре 
очищені.

• Щоб запобігти пошкодженню пластин та аксесуара для приготування закусок і 
випічки, використовуйте їх тільки з приладом, для якого їх призначено (наприклад, 
не поміщайте їх у духовку, на газову або електричну плиту тощо).

• Переконайтеся, що пластини та аксесуар для приготування закусок і випічки стійкі, 
належним чином розміщені і правильно закріплені на приладі. Використовуйте 
тільки пластини та аксесуар для приготування закусок і випічки, сумісні з 
приладом або придбані в авторизованому сервісному центрі.

• Щоб уникнути пошкодження аксесуара для приготування закусок і випічки, 
завжди використовуйте пластикове або дерев'яне кухонне приладдя.

• Ніколи не ріжте їжу безпосередньо на аксесуарі для приготування закусок і 
випічки.

• Не поміщайте гарячий аксесуар для приготування закусок і випічки під воду або 
на крихку поверхню.

• Щоб зберегти антипригарні властивості покриття, не допускайте занадто довгого 
нагрівання аксесуара без продуктів.

• Не торкайтеся аксесуара для приготування закусок і випічки, коли він гарячий, 
окрім як за ручки.

• Ніколи не нагрівайте прилад без пластин грилю або без верхньої пластини грилю 
та аксесуара для приготування закусок і випічки.

• Перед першим використанням вимийте пластини та аксесуар для приготування 
закусок і випічки, налийте трохи олії на аксесуар для приготування закусок і 
випічки, а потім протріть його абсорбуючою кухонною серветкою.

• Не кладіть кухонне приладдя на поверхні пластин для приготування приладу.
• Ми радимо використовувати губку, гарячу воду і мийний засіб для очищення 

пластин та аксесуара для приготування закусок і випічки, а потім ретельно 
сполоснути, щоб видалити залишки продуктів. Ретельно просушіть за допомогою 
паперового рушника.

• Не використовуйте металеві шкребки, губки чи мочалки або абразивні засоби 
для очищення будь-якої частини грилю, використовуйте тільки нейлонові або 
неметалеві серветки для очищення. У разі виникнення труднощів з очищенням 
замочіть пластини в гарячій воді з рідиною для миття посуду.

• Аксесуар для приготування закусок і випічки не є формою для випічки, не ставте 
його в духовку або будь-який інший прилад, окрім сумісного з ним гриля.

• Не нагрівайте аксесуар для приготування закусок і випічки з олією або жиром, 
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1. Якщо OptiGrill вже ввімкнений 
і ви хочете використовувати 
аксесуар для приготування 
закусок і випічки, від'єднайте 
гриль від мережі живлення 
та дайте йому охолонути 
протягом принаймні 2 годин.

3. Відкрийте гриль, зніміть 
нижню пластину і замінить її 
на аксесуар для приготування 
закусок і випічки. 
 
У В А Г А !. Переконайтеся, 
що верхню пластину грилю 
правильно закріплено на 
приладі.

2H

2. Помістіть інгредієнти в 
аксесуар для приготування 
закусок і випічки.

4. Закрийте гриль і підключіть 
його до розетки.

існує ризик загоряння.
• Не використовуйте аксесуар для приготування закусок і випічки для 

підсмажування.
• Не готуйте рецепти з олією або жиром. aПрилад не є фритюрницею або 

сковородою. Тому приготування картоплі фрі, пончиків або інших страв з олією 
або жиром категорично заборонено.
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6. Виберіть ручний режим і 
потрібну температуру.

T° досягнуто 
°C OptiGrill+

T° відображено 
°C OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Почніть приготування, 
натиснувши кнопку . 

8. Після нагрівання гриля 
до потрібної температури 
пролунає звуковий сигнал.
Відбувається процес 
приготування.

9. Ви можете регулювати 
температуру під час 
приготування їжі.

5. Натисніть кнопку ввімкнення/
вимкнення.
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10. Завершіть приготування, 
натиснувши кнопку ввімкнення/
вимкнення. Усі індикатори 
вимикаються, гриль припиняє 
нагрівання/приготування.

11. Відкрийте гриль і вийміть 
аксесуар для приготування 
закусок і випічки за 
допомогою ручок. 
 
УВАГА: гарячі поверхні, 
р е к о м е н д о в а н о 
використовувати прихватки.

12. Аксесуар для приготування 
закусок і випічки можна мити в 
посудомийній машині.
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Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının kullanım şekli  
• İlk kullanımdan önce, plakaların içindeki ve dışındaki tüm ambalaj malzemelerini, 

etiketleri ve aksesuarları çıkarın.
• Farklı modeller için ortak olan talimatları dikkatlice okuyun, bunları ulaşılabilecek bir 

yerde saklayın.
• Bu Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının kullanımı ve ilgili öneriler için cihazın 

talimatlarına bakın.
• Kullanmadan önce üst ızgaranın ve de Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının her iki 

tarafının da iyice temizlenmiş olduğunundan emin olun.
• Pişirme plakalarının ve Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının hasar görmesini önlemek 

için, onları sadece tasarlandıkları cihazda kullanın (ör. fırın, gaz ocağı veya elektrikli 
ocak gibi farklı yerlere koymayın).

• Plakaların ve Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının sabit, iyi konumlandırılmış ve cihaza 
doğru şekilde takılmış olduğundan emin olun. Sadece Onaylı Servis Merkezi'nden 
satın alınan veya cihazla beraber verilen pişirme plakalarını ve Atıştırma ve Fırınlama 
aksesuarını kullanın.

• Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının zarar görmesini önlemek için, her zaman plastik 
veya tahta aletler kullanın.

• Yiyecekleri asla doğrudan Atıştırma ve Fırınlama aksesuarının üzerinde kesmeyin.
• Atıştırma ve Fırınlama aksesuarını suya veya kırılgan bir yüzey üzerine koymayın.
• Yapışmaz kaplamanın niteliğini korumak için, uzun süre boş halde ısınmasına izin 

vermeyin.
• Atıştırma ve Fırınlama aksesuarı sıcakken asla kulpları dışında bir yerden tutulmamalıdır.
• Cihazı asla 2 ızgara pişirme plakası veya üst ızgara plakası ve Atıştırma ve Fırınlama 

aksesuarı olmadan ısıtmayın.
• İlk kez kullanırken, plakaları ve Atıştırma ve Fırınlama aksesuarını yıkayın, Atıştırma ve 

Fırınlama aksesuarına biraz yemeklik yağ dökün, sonra emici bir mutfak havlusu ile 
silin.

• Pişirme aletlerini cihazın pişirme yüzeylerine koymayın.
• Pişirme plakalarını ve Atıştırma ve Fırınlama aksesuarını temizlemek için sünger 

ve bulaşık deterjanı kullanmanızı ve herhangi bir kalıntıyı temizlemek için iyice 
durulamanızı tavsiye ederiz. Kağıt havlu kullanarak iyice kurulayın.

• Izgaranızın herhangi bir bölümünü temizlemek için bulaşık teli, çelik yünü ya da 
herhangi bir aşındırıcı temizleyici kullanmayın, sadece naylon veya metal olmayan 
temizleme süngerleri kullanın. Temizlemenin zor olması halinde, plakaları bulaşık 
deterjanlı sıcak suda bekletin.

• Atıştırma ve Fırınlama aksesuarı bir fırın kabı değildir, cihazınız dışında bir fırına veya 
başka bir ısı kaynağına koymayın.

• Atıştırma ve Fırınlama aksesuarını sıvı veya katı yağ ile ısıtmayın, tutuşma riski vardır.
• Atıştırma ve Fırınlama aksesuarını yiyeceklerinizi kızartmak için kullanmayın.
• Sıvı veya katı yağ içeren tarifleri yapmayın. Bu cihaz bir fritöz veya tava değildir. Bu 

nedenle patates kızartması, donut veya sıvı veya katı yağ ile pişirilen diğer yiyecekler 
yapılamaz.
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1. OptiGrill'iniz zaten çalışıyorsa ve 
Atıştırma ve Fırınlama aksesuarını 
kullanmak istiyorsanız, ızgaranın 
fişini çekin ve en az 2 saat 
soğumaya bırakın.

3. Izgarayı açın, alt ızgara plakasını 
çıkarın ve Atıştırma ve Fırınlama 
aksesuarı ile değiştirin. 
 
DİKKAT: Üst ızgara plakasının 
cihaza doğru şekilde 
takıldığından emin olun.

2H

2. Atıştırma ve Fırınlama aksesuarına 
malzemeyi koyun.

4. Izgarayı kapatın ve fişini takın.

5. Açma/Kapama düğmesine basın.
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6. Manuel modu ve istenen 
sıcaklığı seçin:

Ulaşılan T° °C 
OptiGrill+

Ulaşılan T° °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7.  düğmesine basarak 
pişirmeye başlayın. 

8. İstenilen sıcaklığa erişildiğinde, 
ızgaradan bir bip sesi çıkacaktır. 
Ardından pişirme işlemi 
gerçekleşir.

9. Pişirme ilerleme sırasında 
sıcaklığı ayarlayabilirsiniz. 

10. AÇMA/KAPATMA düğmesine 
basarak pişirme işlemini bitirin. 
Tüm düğmeler kapanır, ızgara 
ısıtma/pişirme işlemini durdurur.
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11. Izgarayı açın ve kulplarını 
kullanarak Atıştırma ve 
Fırınlama aksesuarını çıkarın. 
 
DİKKAT: Sıcak yüzeyler 
mevcuttur, eldiven kullanılması 
tavsiye edilir.

12. Atıştırma ve Fırınlama aksesuarı 
bulaşık makinesinde yıkanabilir.
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افتح الشواية وانزع منها ملحقات الوجبات 1 11
مقابضها1 بفضل  الخبز  وملحقات   الخفيفة 

تحذير : اسطح المنتج المكشوفة ساخنة جداً 
، استعمال القفازات امر ضروري1

الخفيفة 1 12 الوجبات  ملحقات  تنظيف  يمكن 
وملحقات الخبز في جلاية الصحون1
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ختر الوضع اليدوي ودرجة الحرارة المرغوبة:1 6

 +OptiGrill
 C° بدرجة الحرارة
°T التي وصلت إلى

 OptiGrill Elite
 C° بدرجة الحرارة
°T التي وصلت إلى

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

يبدأ الطهي بالضغط على الزر  يثبت11 7

المرغوبة، 1 8 الحرارة  درجة  إلى  الوصول  عند 
ستقوم الشواية بإطلاق إشارة تحذير صوتية1 

تبدأ عملية الطهي1

عملية 1 9 أثناء  الحرارة  درجة  تعديل  يمكنك 
الطهي1 

زر 1 10 على  بالضغط  الطهي  عملية  تنتهي 
الأزار  جميع  تتوقف  التشغيل/الإيقاف1 
التسخين  عن  الشواية  تتوقف  العمل،  عن 

/ الطهي1
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التشغيل، 1 1 قيد   OptiGrill كانت  حال  في 
الوجبات  ملحقات  تستعمل  أن  واردت 
الخفيفة وملحقات الخبز، افصل الشواية عن 
التيار الكهربائي من مقبس التيار في الجدار، 

ودعها تبرد لمدة لا تقل عن الساعتين1

الشوي 1 3 طبق  انزع  الشواية،  افتح 
ملحقات  مكانه  وضع  السفلي، 
الخبز1 وملحقات  الخفيفة   الوجبات 

طبق  يكون  أن  الحرص  يرُجى  تحذير: 
في  صحيح  بشكل  مُثبتاً  العلوي  الشواية 

المنتج1

2 ساعة

ضع المكونات في ملحقات الوجبات الخفيفة 1 2
وملحقات الخبز1

اغلق الشواية، واوصلها بالتيار الكهربائي11 4

اضغط على زر التشغيل/الإيقاف،11 5
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توصیات حول استخدام ملحقات الوجبات الخفيفة والخبز  
قبل الإستعمال للمرة الأولى، يجب إزالة مواد التغليف، الملصقات والملحقات من داخل وخارج الأطباق1	 
يرجى قراءة الإرشادات بعناية، وهي ارشادات مشتركة لمختلف الموديلات، ويرجى الإحتفاظ بها في متناول اليد1	 
يرُجى العودة الى ارشادات استعمال ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز، والى التوصيات الأساسية المرفقة1	 
تنظيفها 	  تم  قد  والخبز  الخفيفة  الوجبات  ملحقات  وجانبي  العلوية  الشواية  جانبي طبق  أن  دائماً  التأكد  يرُجى 

بعناية قبل الإستعمال1
لكي تتجنب إتلاف أطباق الطهي وملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز، استعملهم فقط على الأجهزة التي 	 

صُممت من أجلها )على سبيل المثال، لا تضعها في الفرن، أو على حلقة الموقد، أو على لوحات التسخين الكهربائية، 
الخ11(1

يرُجى التأكد أن الأطباق وملحقات الخبز مُثبتة في مواقعها ، مقفلة على مشابكها بشكل صحيح في المنتج1 استعمل 	 
فقط أطباق الطهي و ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز المرفقة مع الجهاز، أو المشتراة من مركز خدمة 

مُعتمد لدينا1
الطخي 	  أدوات  دائماُ  استعمل   ، الخبز  وملحقات  الخفيفة  الوجبات  وملحقات  الطهي  أطباق  إتلاف  تتجنب  لكي 

الخشبية1
لا تقُطع الطعام مباشرة على ملحقات الوجبات الخفبفة و ملحقات الخبز1	 
لا تضع ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز الساخنة تحت الماء ولا فوق سطح هش1	 
للمحافظة على جودة الطلاء الغير لاصق، لا تدعه يتعرض للحرارة المفرطة فارغاً لمدة طويلة من الزمن1	 
يجب أن لا تُسك ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز الساخنة باليد ، بل من المقابض1	 
لا تسُخن المنتج من دون طبقي الطهي والشوي، أو بطبق الشواية العليا و ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات 	 

الخبز1
عند الإستعمال للمرة الأولى، يجب غسل الأطباق و ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز، يسُكب القليل من 	 

زيت الطعام على ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز، ثم يُمسح بواسطة منشفة مطبخ ماصّة1
لا تضع أدوات الطهي على الأسطح المخصصة للطهي في المنتج1	 
الخفيفة 	  الوجبات  الطهي و ملحقات  أطباق  لتنظيف  التنظيف  الساخن وسائل  الماء  الإسفنجة،  باستعمال  ننصح 

وملحقات الخبز، ثم تغُسل جيداً بالماء لإزالة البقايا1 تجُفّف جيداً بواسطة منشفة ورقية1
لا تستعمل اسفنجة معدنية كاشطة، او حديدية، أو أية منظفات اخرى من هذا النوع لتنظيف اي جزء من اجزاء 	 

الشواية، استعمل فقط الاسفنجات البلاستيكية أو الغير معدنية1 في حال صعوبة التنظيف، تنُقع أطباق الطهي بالماء 
الساخن ممزوجا بساءل التنظيف1ً

ان ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبزليست أطباق للخبز، فلا تضعها في الفرن لتسخينها، ولا في اي مصدر 	 
حراري آخر، ما عدا الجهاز التابعة له1

لا تسُخن ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز في الزيت أو السمن، خطر حدوت اللهب1	 
لا تستعمل ملحقات الوجبات الخفيفة وملحقات الخبز للتحميص1	 
لا تحُضر وجبات من الزيت أو السمن هذا المنتج ليس مقلاة عميقة أو مقلاة للطهي وبالتالي يجب استبعاد ذلك 	 

تاما لطهي البطاطس المقلية، الكعك، أو غيرها من وصفات الطهي بالزيت أو بالسمن1
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دسته 1 11 کمک  به  و  کنید  باز  را  گریل 
سرپایی  خوراک  جانبی  لوازم  ها 
بردارید1 گریل  از  را  پز  و  پخت   و 

دستکش  از  استفاده  داغ،  سطوح  احتیاط: 
توصیه می شود1

پز 1 12 لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و 
می  ظرفشویی  ماشین  در  شستشو  قابل 

باشند1
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حالت دستی و دمای دلخواه را انتخاب کنید:1 6

دما به درجۀ 
سانتی گراد 
+OptiGrill

دما به درجۀ 
سانتی گراد 

OptiGrill Elite
85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

را 1 7 پز  و  پخت  دکمه   دادن  فشار  با 
شروع کنید1

هنگامی که دما به نقطۀ دلخواه شما برسد، 1 8
دستگاه گریل بوق خواهد زد1 سپس روند 

پخت و پز اتفاق می افتد1

طول 1 9 در  را  حرارت  درجه  توانید  می  شما 
پیشرفت پخت و پز تنظیم کنید1

با فشار بر دکمه روشن/خاموش پخت و پز 1 10
را پایان دهید1 با خاموش شدن همه دکمه 
متوقف  را  پز  و  گرمایش/پخت  گریل  ها، 

می کند1
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اکنون 1 1 هم   )OptiGrill( گریل  آپتی  اگر 
لوازم  از  خواهید  می  شما  و  است  روشن 
پز خود  و  پخت  و  جانبی خوراک سرپایی 
دیوار  خروجی  از  را  گریل  کنید،  استفاده 
ساعت   2 حداقل  برای  بگذارید  و  بکشید 

خنک شود1

پائین 1 3 گریل  صفحه  کنید،  باز  را  گریل 
خوراک  جانبی  لوازم  با  و  بردارید  را  تر 
کنید1 عوض  خود  پز  و  پخت  و   سرپایی 

گریل  صفحه  که  باشید  مراقب  احتیاط: 
گرفته  قرار  دستگاه  در  درستی  به  بالاتر 

باشد1

2H

لوازم جانبی خوراک سرپایی و 1 2 را در  مواد 
پخت و پز قرار دهید1

گریل را ببندید و قفل کنید11 4

دکمه روشن / خاموش،11 5
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توصیه برای استفاده از لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز  
قبل از اولین استفاده، تام مواد بسته بندی، برچسب ها و لوازم جانبی را از داخل و خارج صفحات بردارید1	 
دستورالعمل ها، مشترک در مدل های مختلف را با دقت بخوانید و آنها را در دسترس نگه دارید1	 
برای استفاده از لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز و توصیه های مربوط، به دستورالعمل دستگاه مراجعه 	 

کنید1
بررسی کنید که هر دو طرف صفحه گریل بالا و هر دو طرف لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز به خوبی 	 

قبل از استفاده تیز شده باشد1
برای جلوگیری از آسیب به صفحات پخت و پز و لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز، از آنها فقط بر روی 	 

دستگاه که برای آنها طراحی شده استفاده کنید )برای مثال؛ در فر، در حلقه گاز یا صفحه داغ برقی قرار ندهید(1 
مطمئن شوید که صفحات و لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز ثابت هستند، به خوبی قرار گرفته اند و 	 

به درستی به دستگاه وصل شده اند1 فقط از صفحات پخت و پز و لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز 
استفاده کنید که با دستگاه ارائه شده یا از یک مرکز خدمات مجاز خریداری شده است1

برای اجتناب از آسیب لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز، همیشه از وسایل آشپزی پلاستیکی یا چوبی 	 
استفاده کنید1

از برش غذا در لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز اکیدا" خودداری کنید1	 
از قرار دادن لوازم جانبی داغ خوراک سرپایی و پخت و پز در زیر آب یا در سطح یخچال خودداری کنید1	 
برای حفظ کیفیت پوشش نچسب، از گرم کردن ظرف خالی در مدت بیش از حد طولانی خودداری کنید1	 
از دست زدن به لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز داغ اکیدا" خودداری کنید، به جز با دستگیره1	 
از گرم کردن دستگاه بدون 2 صفحه پخت و پز گریل یا صفحه گریل بالا و لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت 	 

و پز اکیدا" خودداری کنید1
را بشویید، کمی روغن 	  پز  و  لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت  و  بار، صفحات  اولین  برای  استفاده  هنگام 

پخت و پز بر روی لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز بریزید سپس با یک حوله خشک کن آشپزخانه آن 
را خشک کنید1

از قرار دادن وسایل پخت و پز روی سطح پخت و پز دستگاه خودداری کنید1	 
ما توصیه میکنیم که برای تیز کردن صفحات پخت و پز و خوراک سرپایی و پخت و پز، از یک اسفنج، آب داغ 	 

و مایع شستشو استفاده کنید، سپس برای برداشتن هرگونه باقیمانده، آن را کاملا" پاک کنید1 با استفاده از یک 
حوله کاغذی کاملا" خشک کنید1

برای تیز کردن هر قسمتی از گریل خود، از کاربرد پد فلزی سایش دار، سیم ظرفشویی، یا هرگونه تیزکن سایش 	 
دار خودداری کنید، فقط از پد تیز کردن نایلونی یا غیر فلزی استفاده کنید1 در صورت تیز شدن دشوار، صفحات 

پخت و پز را در آب داغ مخلوط شده با مایع شستشو خیس کنید1
لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز یک ظرف پخت و پز نیست، از قرار دادن گرمایش در فر یا هر منبع 	 

حرارتی دیگر، به جز در دستگاه خود خودداری کنید1
از گرم کردن لوازم جانبی خوراک سرپایی و پخت و پز با روغن یا گریس خودداری کنید، خطر اشتعال1	 
از لوازم جانبی خوراک سرپایی یا پخت و پز برای برشته کردن استفاده نکنید1	 
دستورالعمل پخت غذا را با روغن و گریس درست نکنید1 این دستگاه یک سرخ کن عمیق یا یک ماهی تابه 	 

نیست1 روی هم رفته برای درست کردن سیب زمینی سرخ کرده، دونات، یا پختنی های دیگر با روغن یا گریس 
در نظر گرفته نمی شود1
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Zalecenia dotyczące używania akcesorium do 
przekąsek i wypieków  
• Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe, naklejki 

i akcesoria zarówno po stronie wewnętrznej jak i zewnętrznej płyt.
• Należy przeczytać instrukcje wspólne dla różnych modeli, oraz zachować je w razie 

potrzeby i mieć je pod ręką.
• W kwestii używania przystawki do przekąsek i wypieków oraz powiązanych z tym 

zaleceń, prosimy stosować się do wytycznych podanych w instrukcji do urządzenia.
• Przed użyciem należy dopilnować, aby obydwie strony górnej płytki grilla oraz 

obydwie strony akcesorium do przekąsek i wypieków zostały dokładnie wyczyszczone.
• Aby nie dopuścić do uszkodzenia płyt do pieczenia i przystawki do przekąsek i wypieków, 

należy ich używać tylko w urządzeniu, do którego zostały one zaprojektowane (np. 
nie należy wkładać ich do piekarnika, kłaść na palnikach gazowych ani na elektrycznej 
płycie kuchennej itd.).

• Należy dopilnować, aby płyty i akcesorium do przekąsek i wypieków były założone 
stabilnie i w odpowiedniej pozycji oraz aby były poprawnie zaczepione w urządzeniu. 
W urządzeniu należy używać wyłącznie płyt do pieczenia oraz akcesorium do 
przekąsek i wypieków dostarczonych w komplecie z urządzeniem lub zakupionych w 
autoryzowanym punkcie obsługi klienta.

• Aby nie uszkodzić akcesorium do przekąsek i wypieków, należy zawsze używać 
plastikowych lub drewnianych przyborów kuchennych.

• Nigdy nie należy kroić żywności bezpośrednio na akcesorium do przekąsek i wypieków.
• Akcesorium do przekąsek i wypieków nie należy wkładać pod wodę ani odkładać na 

delikatnych powierzchniach.
• Aby zachować właściwości powłoki nieprzywierającej, nie należy dopuszczać do jej 

zbyt długiego nagrzewania na pusto (bez produktów spożywczych).
• Gdy akcesorium do przekąsek i wypieków jest gorące, nie należy jej nigdy dotykać, z 

wyjątkiem uchwytów.
• Nigdy nie należy podgrzewać urządzenia inaczej jak z 2 płytami do pieczenia na grillu 

lub z górną płytą do grillowania i akcesorium do przekąsek i wypieków.
• Przed pierwszym użyciem, akcesorium do przekąsek i wypieków oraz płyty trzeba 

umyć. Należy rozprowadzić po nich niewielką ilość oleju do smażenia i wytrzeć 
chłonnym ręcznikiem kuchennym.

• Na powierzchniach urządzenia przeznaczonych do pieczenia nie należy ustawiać 
garnków i przyborów kuchennych.

• Do czyszczenia płyt do pieczenia i akcesorium do przekąsek i wypieków radzimy 
używać gąbki, gorącej wody i płynu do mycia naczyń; następnie należy je starannie 
wypłukać w celu usunięcia jakichkolwiek resztek. Elementy należy starannie wytrzeć 
do sucha papierowym ręcznikiem.

• Do czyszczenia jakichkolwiek części grilla nie wolno używać metalowych druciaków, 
wełny stalowej ani ścierających środków czyszczących; należy używać myjek nylonowych 
lub wykonanych z materiałów niemetalowych. Jeśli mycie przysparza kłopotów, płyty do 
pieczenia należy namoczyć w gorącej wodzie z płynem do mycia naczyń.

• Akcesorium do przekąsek i wypieków nie jest naczyniem do pieczenia, nie należy jej 
wkładać do gorącego piekarnika lub stawiać na jakichkolwiek źródłach ciepła innych 
niż urządzenie.
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1. Jeżeli OptiGrill jest już włączony, 
a użytkownik chce użyć 
akcesorium do przekąsek i 
wypieków, należy odłączyć grill 
od zasilania (wyjąć wtyczkę z 
kontaktu) i pozwolić, aby ostygł 
przez co najmniej 2 godziny.

3. Otworzyć grill, wyjąć 
dolną płytę do grillowania 
i założyć akcesorium do 
przekąsek i wypieków. 
 
OSTROŻNIE: Należy uważać, aby 
górna płyta do grillowania była 
poprawnie zainstalowana w 
urządzeniu.

2H

2. Włożyć składniki do przystawki 
do przekąsek i wypieków.

4. Zamknąć grill i włożyć wtyczkę 
do kontaktu.

• Akcesorium do przekąsek i wypieków nie należy podgrzewać z olejem lub innym 
tłuszczem w środku, ryzyko zapalenia się.

• Akcesorium do przekąsek i wypieków nie należy używać do podrumieniania.
• Nie używać do przepisów, w których stosowany jest olej lub tłuszcz. To urządzenie nie 

jest frytownicą ani patelnią. Dlatego też absolutnie nie nadaje się do robienia frytek, 
pączków lub innych wyrobów smażonych w głębokim oleju lub tłuszczu.
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6. Wybierz tryb ręczny i żądaną 
temperaturę:

T° osiągnięta 
°C OptiGrill+

T° wyświetlana 
°C OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Aby rozpocząć pieczenie, 
nacisnąć przycisk .

8. Gdy zostanie osiągnięta żądana 
temperatura, grill zasygnalizuje 
to sygnałem dźwiękowym. 
Następnie rozpocznie się proces 
pieczenia.

9. W trakcie pieczenia można 
regulować temperaturę.

5. Nacisnąć przycisk Wł./Wył.
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10. Naciśnięcie przycisku WŁ./WYŁ. 
kończy pieczenie. Wszystkie 
przyciski wyłączają się, a grill 
przestaje grzać/piec.

11. Otworzyć grill i wyjąć z niego 
akcesorium do przekąsek i 
wypieków (trzymać za uchwyty). 
 
UWAGA: Gorące powierzchnie, 
zaleca się używanie rękawic 
kuchennych.

12. Przystawkę do przekąsek 
i wypieków można myć w 
zmywarce.
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오븐 & 베이킹 액세서리 권장 사용법  
• 처음 사용하기 앞서 포장재, 스티커, 그릴 안팎의 부속품을 모두 제거하세요.
• 다양한 모델에 공통으로 적용되는 이 사용설명서를 잘 읽고 가까운 곳에 보관하세요.
• 오븐 & 베이킹 액세서리 사용은 기기 사용법 및 관련된 권장사항을 참조하세요.
• 사용하기 전에 상단 그릴판 양면과 오븐 & 베이킹 액세서리 양면이 잘 세척됐는지 

확인하세요.
• 그릴판과 오븐 & 베이킹 액세서리는 함께 사용하도록 제작된 기기에만 사용해야 

손상을 예방할 수 있습니다(예: 오븐, 가스판, 전자열판 등에 사용하지 마십시오).
• 그릴판과 오븐 & 베이킹 액세서리가 기기에 안전하게 잘 넣어졌으며 제대로 

끼워졌는지 확인하세요. 기기와 함께 제공됐거나 공인서비스센터에서 구매한 
그릴판과 오븐 & 베이킹 액세서리만 사용하세요.

• 오븐 & 베이킹 액세서리가 손상되지 않도록 항상 플라스틱 또는 나무 소재 도구만 
사용하세요.

• 오븐 & 베이킹 액세서리에 음식을 올려 놓고 직접 자르지 마세요.
• 뜨거운 오븐 & 베이킹 액세서리를 물속 또는 바닥이 훼손되기 쉬운 곳에 놓지 마세요.
• 코팅 품질을 보존할 수 있도록 내용물 없이 오랫동안 가열하지 마세요.
• 오븐 & 베이킹 액세서리가 뜨거울 때는 손잡이가 아닌 부분을 잡고 옮겨서는 안 

됩니다.
• 절대로 위 아래 그릴판이 없는 상태, 혹은 상단 그릴판과 오븐&베이킹 액세서리가 

없는 상태에서 기기만 가열하지 마십시오.
• 처음 사용 시 그릴판과 오븐 & 베이킹 액세서리를 세척한 후 식용유를 살짝 오븐& 

베이킹 액세서리에 묻혀 흡수가 잘 되는 키친타월로 닦아냅니다.
• 기기에서 음식이 조리되는 곳에 요리도구를 올려 놓지 마세요.
• 그릴판과 오븐 & 베이킹 액세서리는 스폰지를 이용해 따뜻한 물과 세척제로 잘 세척한 

후 잔여물이 남지 않도록 꼼꼼하게 헹궈주세요. 종이타월로 물기를 잘 닦아냅니다.
• 그릴을 닦을 때는 금속 소재 패드, 철수세미, 마모성 세제를 절대 사용하지 마시고 

나일론 또는 비금속성 수세미만 사용하세요. 세척이 잘 안 되면, 뜨거운 물에 세제를 
풀고 열판을 잠시 담가두세요.

• 오븐 & 베이킹 액세서리를 본 기기가 아닌 오븐 또는 기타 열원에 사용하지 마십시오.
• 오일 또는 기름으로 오븐 & 베이킹 액세서리를 뜨겁게 하면, 불이 날 수 있습니다.
• 오일 또는 기름이 들어간 조리법은 이용하지 마세요. 이 기기는 튀김용기 또는 

프라이팬이 아닙니다. 프렌치프라이, 도넛, 오일 또는 기름을 이용하는 요리에 절대로 
사용하지 마세요.
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1. 옵티그릴 작동 중에 오븐 
& 베이킹 액세서리를 함께 
사용하고자 할 경우, 그릴의 
전원을 빼고 온도가 내려가도록 
최소 2시간 정도 놔두세요.

3. 그릴을 열고, 하단 그릴판을 
뺀 다음 오븐 & 베이킹 
액세서리를 넣습니다. 
 
경고: 상단 그릴판이 기기에 
올바로 설치됐는지 확인하세요.

2시간

2. 오븐 & 베이킹 액세서리에 
재료를 넣습니다.

4. 그릴을 닫고 플러그를 꽂습니다.

5. On/Off 버튼을 누르면.
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6. 수동 모드를 선택하고 원하는 
온도를 설정합니다.

온도범위(°C) 
OptiGrill+

온도범위(°C) 
OptiGrill 

Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. 조리를 시작하려면  버튼을 
누르세요.

8. 원하는 온도가 되면 그릴에서 삐 
소리가 납니다. 그러면 조리가 
시작됩니다.

9. 온도는 조리 과정에 맞춰 조절할 
수 있습니다.

10. 조리를 끝낼 때는 ON/OFF 
버튼을 누르세요. 버튼을 모두 
누르면, 그릴이 가열/조리를 
멈춥니다.



77

KO

11. 그릴을 열고 오븐 & 베이킹 
액세서리의 손잡이를 
잡아 그릴에서 꺼내세요. 
 
경고: 표면이 뜨거우니 장갑을 
사용하세요.

12. 오븐 & 베이킹 액세서리는 
식기세척기를 사용할 수 
있습니다.
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スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーの推奨
される使用法  
• 最初にお使いになる前に、プレートの内側および外側から梱包材、ステッカー、アクセ

サリーを全て取り除いてください。
• 取扱説明書には各モデルの共通部分があるため注意してお読みの上、手の届く所に

保管してください。
• 本スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーの使用法や関連する推奨事項につ

いては、本器具の取扱説明書を参照してください。
• 上のグリルプレートの両面、およびスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーの両

面ともきれいに洗ってあることをチェックしてから使用してください。
• 調理プレートやスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーの破損を防ぐため、設

計どおりの器具でのみ使用してください (例えば、オーブンに入れたり、ガスコンロ、
電気ホットプレートなどにかけないでください)。

• プレートとスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーが安定し、しっかりとセット
され、本器具に正しくクリップ止めされていることを確認します。調理プレートおよび
スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーは、本器具の付属品または認定サービ
スセンターで購入したもののみを使用してください。

• スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーの破損を防ぐため、常にプラスチック製
または木製の調理器具を使用してください。

• スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーの上でじかに食物を切らないでください。
• 熱くなったスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーを水中に入れたり、壊れやす

い面の上に置かないでください。
• 焦げ付き防止コーティングの品質を保持するため、中身を入れずに長時間加熱しな

いでください。
• 熱くなったスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーに手を触れず、ハンドルを持

ってください。
• ２つのグリル調理プレートを入れずに、または上のグリルプレートとスナック作り＆オ

ーブン菓子作りアクセサリーを同時に入れて、本器具を加熱しないでください。
• 初めてお使いになる際は、プレートとスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリー

を洗い、調理油をスナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーに少しかけてから、吸
水性のキッチンペーパーで拭き取ります。

• 本器具の調理面の上に、調理器具を置かないでください。
• スポンジ、温水、液体洗剤を使用して調理プレートとスナック作り＆オーブン菓子作り

アクセサリーを洗い、良くすすいで汚れを落とすことをお勧めします。キッチンペーパ
ーを使用してよく拭き取ります。

• グリルのいかなる部分も、金属製研磨パッド、スチールウール、研磨剤入り洗剤で洗っ
たりせず、ナイロンまたは非金属製クリーニングパッドのみを使用してください。汚れ
が落ちにくい場合は、液体洗剤を混ぜたぬるま湯の中にプレートを浸してください。

• スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーはオーブン皿ではありませんので、本
器具以外のオーブンその他の熱源に入れて加熱しないでください。

• 燃焼する恐れがあるため、油や油脂を敷いてスナック作り＆オーブン菓子作りアクセ
サリーを熱しないでください。

• きつね色に焦がすために、スナック作り＆オーブン菓子作りアクセサリーを使用しな
いでください。

• 油や油脂を使ったレシピの料理は作らないでください。本器具は天ぷら鍋やフライパ
ンではありません。そのためフライドポテト、ドーナツ、その他の油や油脂を使う料理
は、完全に除外されています。
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1. お使いのOptiGrillが既に稼働
済みで、スナック作り＆オーブン
菓子作りアクセサリーを使いた
い場合は、電気コンセントからグ
リルを外し、少なくとも２時間は
冷ましてください。

3. グ リ ル を 開 き 、下 の グ リ
ル プ レ ー ト を ス ナ ッ ク 作
り ＆ オ ー ブ ン 菓 子 作 り ア
ク セ サ リ ー と 交 換 し ま す 。 
 
警告：上のグリルプレートが本
器具に正しく装着されているこ
とを確認します。

2時間

2. 食材をスナック作り＆オーブン
菓子作りアクセサリーに入れま
す。

4. グリルを閉じ、電気コンセントに
つなぎます。

5. オン/オフ ボタンを押すと。
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6. マニュアルモードで、ご希望の温
度を選びます:

到達温度°C 
（OptiGrill+）

到達温度°C 
（OptiGrill 

Elite）
85

110
120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. ボタンを押して調理を開始
します。

8. ご希望の温度に達したら、グリ
ルからビープ音が鳴ります。す
ると、調理のプロセスが始まり
ます。

9. 調理の途中で温度を調節するこ
とができます。

10. オン/オフ ボタンを押して調理
を終了します。ボタンが全て消
え、グリルの過熱/調理が停止し
ます。
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11. グリル を 開 き、ハ ンドル を 持
って ス ナ ッ ク 作 り＆ オ ー ブ
ン 菓 子 作 りア ク セ サ リー を
グ リ ル か ら 取 り 外 し ま す 。 
 
警告：表面が熱くなっています
ので、ミトンを使うことをお勧め
します。

12. スナック作り＆オーブン菓子作
りアクセサリーは、食洗機に入
れても構いません。
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คำ�แนะนำ�ก�รใช้อุปกรณ์เสริมสำ�หรับอบขนมและทำ�
อ�ห�รว่�ง  
• ก่อนใช้งานครั้งแรก แนะนำาให้แกะบรรจุภัณฑ์ สติ๊คเกอร์ และอุปกรณ์เสริมทั้งหมด ออกจาก

ด้านในและด้านนอกแผ่นตะแกรง
• อ่านคำาแนะนำาอย่างละเอียดรอบคอบ สำาหรับอุปกรณ์แต่ละรุ่น แล้วเก็บคู่มือนี้ไว้ใกล้มือ
• อ้างอิงคู่มืออุปกรณ์นี้ สำาหรับการใช้อุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่าง ตลอด

จนคำาแนะนำาอื่นๆที่เกี่ยวข้อง
• ตรวจดูว่าแผ่นตะแกรงทั้งสองด้าน และอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่างทั้ง

สองด้าน ได้รับการทำาความสะอาดเป็นอย่างดี ก่อนนำาไปใช้งาน
• เพื่อป้องกันความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนกับแผ่นตะแกรงและอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนม

และทำาอาหารว่าง แนะนำาให้ใช้แผ่นตะแกรงและอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหาร
ว่างกับอุปกรณ์ที่ได้รับการออกแบบมาให้ใช้ด้วยกันเท่านั้น (เช่น ไม่นำาไปวางในเตาอบ บน
หัวแก๊ส หรือบนพื้นผิวร้อนไฟฟ้า ฯลฯ)

• ตรวจดูว่า มีการจัดวางแผ่นตะแกรงและอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่างอย่าง
มั่นคง และติดเข้ากับอุปกรณ์อย่างถูกต้อง ใช้เฉพาะแผ่นตะแกรงและอุปกรณ์เสริมสำาหรับ
อบขนมและทำาอาหารว่างที่มาพร้อมกับอุปกรณ์ หรือที่ซื้อจากศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาต
เท่านั้น

• เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนกับอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่าง 
แนะนำาให้ใช้เครื่องครัวที่ทำาจากพลาสติกหรือไม้

• ห้ามหั่นอาหารโดยตรงบนอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่าง
• ห้ามวางอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่างที่ยังร้อน ไว้ใต้น้ำาหรือบนพื้นผิว

แตกหักง่าย
• เพื่อคงคุณภาพการเคลือบสารกันติดพื้นผิว อย่าปล่อยให้อุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและ

ทำาอาหารว่างที่ว่างเปล่า ร้อนนานเกินไป
• ห้ามจับอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่างตอนที่ยังร้อน เว้นแต่จะจับที่ด้าม
• ห้ามทำาให้อุปกรณ์ร้อน โดยไม่มีแผ่นตะแกรงทั้ง 2 หรือแผ่นตะแกรงด้านบนและอุปกรณ์

เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่าง
• เมื่อใช้งานครั้งแรก แนะนำาให้ทำาความสะอาดแผ่นตะแกรงและอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนม

และทำาอาหารว่าง เทน้ำามันปรุงอาหารเล็กน้อยลงบนอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำา
อาหารว่าง จากนั้นเช็ดออกด้วยกระดาษแผ่นหนาที่ซึมซับได้ดี

• ห้ามวางเครื่องครัวบนพื้นผิวประกอบอาหารของอุปกรณ์
• เราแนะนำาให้คุณใช้ฟองน้ำา น้ำาอุ่น และน้ำายาล้างจาน ในการทำาความสะอาดแผ่นตะแกรง

และอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่าง จากนั้นล้างออกให้หมดจด เพื่อชำาระ
ล้างสิ่งตกค้าง เช็ดให้แห้งด้วยกระดาษแผ่นหนา

• ห้ามใช้แผ่นขัดโลหะ ฝอยขัดหม้อ หรือน้ำายาขัดล้าง ในการทำาความสะอาดทุกส่วนประกอบ
ของเตา ให้ใช้เฉพาะแผ่นทำาความสะอาดไนลอนหรือที่ไม่ใช่โลหะเท่านั้น ในกรณีที่
ทำาความสะอาดยาก ให้แช่แผ่นตะแกรงในน้ำาอุ่นผสมน้ำายาล้างจาน

• อุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่างไม่ใช่ถาดอบ ห้ามนำาไปโดนความร้อนในเตา
อบ หรือบนแหล่งความร้อนอื่น นอกเหนือจากนำาไปใช้กับอุปกรณ์นี้เท่านั้น

• ห้ามให้ความร้อนอุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่าง ในขณะที่มีน้ำามันหรือไขมัน
สัตว์ เพราะเสี่ยงต่อการลุกเป็นไฟ

• ห้ามใช้อุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหารว่างในการทำาอาหารให้เกรียม
• ห้ามทำาสูตรอาหารที่ใช้น้ำามันหรือไขมันสัตว์ อุปกรณ์นี้ไม่ใช่เครื่องทอดหรือกระทะทอด มัน

จึงไม่สามารถทำามันฝรั่งทอด โดนัท หรืออาหารชนิดอื่นที่ใช้น้ำามันหรือไขมันสัตว์
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1. หาก OptiGrill กำาลังทำางานอยู่ 
และคุณต้องการใช้อุปกรณ์เสริม
สำ าหรับอบขนมและทำาอาหาร
ว่าง แนะนำาให้ถอดปลั๊กออก แล้ว
ปล่อยให้เครื่องเย็นตัวลงอย่าง
น้อย 2 ชั่วโมง

3. เปิดฝาเครื่อง ย้ายแผ่นตะแกรง
ด้านล่างออก แล้วแทนที่
ด้ ว ย อุ ป ก ร ณ์ เ ส ริ ม สำ า ห รั บ
อ บ ข น ม แ ล ะ ทำ า อ า ห า ร ว่ า ง 
 
คำาเตือน: โปรดระมัดระวังการติด
ตั้งแผ่นตะแกรงด้านบนในอุปกรณ์
ให้ถูกต้อง

2 ชม.

2. ใส่ส่วนผสมต่างๆลงในอุปกรณ์
เสริมสำาหรับอบขนมและทำาอาหาร
ว่าง

4. ปิดฝาเครื่อง แล้วเสียบปลั๊ก

5. กดปุ่มเปิด/ปิด
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6. เลือกโหมดแมนนวลและอุณหภูมิ
ที่ต้องการ:

OptiGrill+ 
อุณหภูมิเป็น

องศาเซลเซียส

OptiGrill Elite 
อุณอุณหภูมิเป็น
องศาเซลเซียส

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. เริ่มปรุงอาหารโดยกดปุ่ม  ปุ่ม 

8. เมื่อได้อุณหภูมิที่ต้องการ เครื่อง
ย่างจะส่งเสียงสัญญาณระบุี่ จาก
นั้นกระบวนการปรุงอาหารก็เริ่มขึ้น

9. คุณสามารถปรับอุณหภูมิได้ใน
ระหว่างท่ีกำาลังดำาเนินการปรุง
อาหาร

10. หยุดการปรุงอาหารโดยกดปุ่ม
เปิด/ปิด ทุกปุ่มจะหยุดทำางาน เตา
จะหยุดทำาความร้อน/ปรุงอาหาร
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11. เปิดฝาเตา แล้วย้ายอุปกรณ์เสริม
สำ าหรับอบขนมและทำาอาหาร
ว่างออกจากเตา โดยจับที่ด้าม 
 
คำาเตือน: พื้นผิวร้อน แนะนำาให้ใช้
ถุงมือ

12. อุปกรณ์เสริมสำาหรับอบขนมและ
ทำาอาหารว่างสามารถใช้กับเครื่อง
ล้างจานได้
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Doporučení pro použití příslušenství Snacking 
& Baking  
• Před prvním použitím odstraňte z vnitřní a vnější strany ploten veškeré obaly, 

nálepky a příslušenství.
• Pokyny, které jsou společné pro různé modely, si řádně přečtěte a uschovejte je.
• Pro použití příslušenství Snacking & Baking si přečtěte pokyny pro zařízení a 

příslušná doporučení.
• Před použitím zkontrolujte, zda jsou obě strany horní grilovací plotny a obě strany 

příslušenství Snacking & Baking řádně vyčištěné.
• Plotny na vaření a příslušenství Snacking & Baking používejte pouze na přístrojích, 

pro které byly určené, jinak se můžou poškodit (např. nevkládejte je do trouby, na 
plynový vařič nebo varnou desku atd.).

• Zkontrolujte, zda jsou plotny a příslušenství Snacking & Baking stabilní, správně 
uloženy a řádně připevněny. Používejte pouze plotny na vaření a příslušenství 
Snacking & Baking, které bylo dodané se zařízením nebo zakoupeno v 
autorizovaném servisním středisku.

• Používejte pouze plastové nebo dřevěné náčiní, aby se nepoškodilo příslušenství 
Snacking & Baking.

• Nikdy nekrájejte jídlo přímo na příslušenství Snacking & Baking.
• Horké příslušenství Snacking & Baking neponořujte do vody a nepokládejte jej 

na křehký povrch.
• Aby se zachoval nelepivý povrch, nenechávejte příslušenství zahřívat dlouho na 

prázdno.
• S příslušenstvím Snacking & Baking nikdy nemanipulujte. Pokud je horké, 

používejte pouze rukojeti.
• Zařízení nikdy nezahřívejte bez 2 grilovacích ploten nebo s horní grilovací plotnou 

a příslušenstvím Snacking & Baking.
• Před prvním použitím umyjte plotny a příslušenství Snacking & Baking, nalijte 

trochu oleje na vaření na příslušenství Snacking & Baking a poté jej utřete 
kuchyňskou utěrkou.

• Na varný povrch zařízení nepokládejte kuchyňské náčiní.
• Pro čistění ploten na vaření a příslušenství Snacking & Baking doporučujeme 

použít hubku, horkou vodu a mycí prostředek. Poté řádně opláchněte, aby se 
odstranili zbytky jídla. Řádně osušte papírovou utěrkou.

• Pro čistění kterékoliv části grilu nepoužívejte kovové škrabky, drátěnky nebo 
abrazivní čisticí prostředky. Používejte pouze nylonové nebo nekovové hubky. 
Pokud je čistění těžší, namočte plotny na vaření do horké vody s čisticím 
prostředkem.

• Příslušenství Snacking & Baking není nádoba na pečení, nevkládejte jej do 
rozehřáté trouby ani na jakýkoliv jiný zdroj tepla. Používejte jej pouze v zařízení.

• Příslušenství Snacking & Baking nezahřívejte pomocí oleje nebo tuku, hrozí 
nebezpečí zapálení.

• Příslušenství Snacking & Baking nepoužívejte pro hnědění.
• Nepoužívejte recepty, které vyžadují olej nebo tuk. Toto zařízení není fritovací 

hrnec ani pánev. Proto v něm nikdy nepřipravujte hranolky, koblihy nebo jiné 
pokrmy, které vyžadují olej nebo tuk.
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1. Pokud je váš gril OptiGrill 
už zapnutý a chcete použít 
příslušenství Snacking & 
Baking, odpojte jej z napájení 
a nechte zchladnout alespoň 
po dobu 2 hodin.

3. Otevřete gril, odstraňte 
spodní grilovací plotny a 
vyměňte je za příslušenství 
Snacking & Baking. 
 
POZOR: Zkontrolujte, zda je 
horní grilovací plotna v zařízení 
řádně namontovaná.

2. Přísady vložte do příslušenství 
Snacking & Baking.

4. Gril zavřete a zapojte jej do 
napájení.

5. Stiskněte tlačítko Zapnout/
Vypnout.

2H
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6. Zvolte manuální režim a 
požadovanou teplotu:

T° dosáhnutá 
° C OptiGrill +

T° zobrazená ° 
C OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Vaření začnete stisknutím 
tlačítka .

8. Po dosažení požadované 
teploty gril pípne.  Poté se 
může začít s vařením.

9. Během vaření můžete upravit 
teplotu. 

10. Vaření ukončete stisknutím 
tlačítka Zapnout/Vypnout. 
Všechna tlačítka se vypnou a 
gril se přestane ohřívat/opékat.
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11. Otevřete gril a pomocí rukojetí 
odstraňte příslušenství 
Snacking & Baking. 
 
POZOR: horký povrch, 
doporučujeme použít chňapky.

12. Příslušenství Snacking & 
Baking se může umývat v 
myčce na nádobí.
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Odporúčania pre používanie príslušenstva na 
pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov  
• Pred prvým použitím odstráňte z vnútrajška a vonkajška platní všetok obalový 

materiál, nálepky a prípadné doplnky.
• Prečítajte si pozorne pokyny spoločné pre rôzne modely a majte ich vždy poruke.
• Prečítajte si taktiež návod na obsluhu prístroja, s ktorým budete toto príslušenstvo 

na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov používať, kde nájdete príslušné 
odporúčania.

• Pred použitím skontrolujte, či sú obidve strany hornej grilovacej platne a obidve 
strany príslušenstva na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov čisté.

• Aby ste zabránili poškodeniu varných platní a príslušenstva na pečenie a na 
prípravu ľahkých pokrmov, používajte ich iba s prístrojom, pre ktorý sú určené 
(napr. ich neumiestňujte do rúry, na plynový horák, elektrickú platňu a pod.).

• Uistite sa, že sú platne a príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov 
stabilné, správne umiestnené a správne zaistené v prístroji. Používajte iba také 
varné platne a príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov, ktoré 
bolo dodané s prístrojom alebo ste si ho kúpili vo výhradnom servisnom stredisku.

• Aby ste predišli poškodeniu príslušenstva na pečenie a na prípravu ľahkých 
pokrmov, vždy používajte plastové alebo drevené náčinie.

• Nikdy nekrájajte pokrm priamo na príslušenstve na pečenie a na prípravu ľahkých 
pokrmov.

• Nikdy neklaďte horúce príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov 
do vody alebo na nestabilný povrch.

• S cieľom zachovať kvalitu nepriľnavej vrstvy nenechávajte plochy dlho zahrievať 
prázdne.

• S príslušenstvom na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov sa nesmie nikdy 
manipulovať, keď je horúce – jedine pomocou úchytiek.

• Prístroj nikdy nezahrievajte bez dvoch grilovacích platní alebo bez hornej 
grilovacej platne a príslušenstva na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov.

• Pred prvým použitím platne a príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých 
pokrmov umyte, následne naneste trošku kuchynského oleja a zotrite pomocou 
nasiakavej kuchynskej utierky.

• Neklaďte kuchynské náčinie na varné plochy prístroja.
• Na čistenie varných dosiek a príslušenstva na pečenie a na prípravu ľahkých 

pokrmov sa odporúča použiť špongiu, teplú vodu a tekutý čistič. Následne treba 
všetky zvyšky dôkladne zmyť pod tečúcou vodou. Dôkladne osušte pomocou 
papierovej utierky.

• Na čistenie žiadnej časti grilu nepoužívajte kovové drôtenky ani žiadne abrazívne 
čistiace prostriedky; používajte iba nylonové alebo nekovové hubky. V prípade 
veľkého znečistenia namočte varné dosky do horúcej vody zmiešanej s čistiacim 
tekutým prípravkom.

• Príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov nie je pekáč. 
Neumiestňujte ho do rúry alebo na hocijaký tepelný zdroj iný, než je samotný 
prístroj.
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1. Ak je už OptiGrill rozohriaty a 
chcete použiť príslušenstvo 
na pečenie a na prípravu 
ľahkých pokrmov, odpojte ho 
od zásuvky v stene a nechajte 
ho minimálne na 2 hodiny 
vychladnúť.

3. Otvorte gril, odstráňte spodnú 
grilovaciu platňu a nahraďte ju 
príslušenstvom na pečenie a 
na prípravu ľahkých pokrmov. 
 
VÝSTRAHA: Uistite sa, že 
je horná grilovacia platňa v 
prístroji riadne upevnená.

2H

2. Vložte prísady do príslušenstva 
na pečenie a na prípravu 
ľahkých pokrmov.

4. Zatvorte gril a zapojte ho do 
zásuvky.

• Nezohrievajte príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov 
prostredníctvom oleja alebo tuku – hrozilo by vznietenie.

• Nepoužívajte príslušenstvo na pečenie a na prípravu ľahkých pokrmov na 
zapekanie.

• Nepripravujte pokrmy s olejom a tukom. Tento prístroj nie je fritéza ani panvica 
na smaženie. Preto ho v žiadnom prípade nepoužívajte na prípravu hranolčekov, 
šišiek alebo iných pokrmov pomocou oleja alebo tuku.
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6. Zvoľte manuálny režim a 
požadovanú teplotu:

T° dosiahnutá 
° C OptiGrill +

T° zobrazená ° 
C OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Spustite prípravu pokrmu 
stlačením tlačidla .

8. Po dosiahnutí požadovanej 
teploty gril pípne. Následne 
začína samotná príprava 
pokrmu.

9. Počas prípravy pokrmu je 
možné nastavovať teplotu.

5. Stlačte hlavný zapínač/vypínač.
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10. Prípravu pokrmu ukončíte 
stlačením hlavného zapínača/
vypínača. Všetky tlačidlá sa 
vypnú, gril sa vypne a ukončí 
prípravu pokrmu.

11. Otvorte gril a pomocou 
držadiel z neho vyberte 
príslušenstvo na pečenie a na 
prípravu ľahkých pokrmov. 
 
VÝSTRAHA: Horúce povrchy – 
odporúča sa použiť rukavice.

12. Príslušenstvo na pečenie a 
na prípravu ľahkých pokrmov 
možno umývať v umývačke 
riadu.
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Javaslatok a snack-sütő használatához  
• Az első használatba vétel előtt távolítson el minden csomagolóanyagot, címkét és 

kiegészítőt a sütőlapok külső és belső felületéről.
• A több típusra is érvényes használati útmutatót gondosan olvassa el és tartsa a 

készülék közelében.
• A snack-sütő használatakor vegye figyelembe a használati útmutatóját.
• A használatba vétel előtt a felső sütőlap és a snack-sütő mindkét oldalát alaposan 

meg kell tisztítani.
• A sütőlapok és a készülék megrongálódásának elkerülése érdekében csak a 

készülékhez szánt kiegészítőket használja, amelyeket ahhoz terveztek (pl. ne 
tegye kályhába, a gázgyűrűre vagy elektromos főzőlapra stb.).

• A snack-sütő kiegészítőt stabilan helyezze a készülékre és megfelelően rögzítse. 
Csak a grillsütővel együtt szállított, vagy a hivatalos szakszerviztől vásárolt snack-
sütő kiegészítőt és tepsiket használja.

• A snack-sütő megrongálódásának elkerülése érdekében mindig műanyag vagy fa 
eszközöket használjon.

• Az élelmiszert soha ne vágja késsel közvetlenül a snack-sütőn.
• A forró snack-sütőt ne tegye vízbe vagy törékeny felületre.
• A tapadásmentes bevonat megóvása érdekében üresen ne hevítse túl sokáig.
• A forró snack-sütőt kizárólag a fogantyúknál fogja meg.
• A készüléket csak akkor melegítse fel, ha a 2 sütőlap, vagy a snack-sütő és a felső 

sütőlap is rajta van.
• Az első használatba vétel előtt mossa le a sütőlapokat és a snack-sütőt, a snack-

sütőre öntsön kevés étolajat és nedvszívó konyharuhával törölje le.
• A sütés közben használt eszközöket ne tegye a készülék sütőfelületeire.
• Javasoljuk, hogy a sütőlapokat és a snack-sütőt szivaccsal, forró vízzel és 

mosogatószerrel tisztítsa meg, majd alapos öblítéssel távolítsa el a maradványokat. 
Papírtörlővel alaposan szárítsa meg.

• A készülék tisztításához ne használjon fémet tartalmazó súrolóeszközt vagy 
súroló hatású tisztítószert, kizárólag műanyag vagy nem fémes tisztítóeszközt 
használjon. Ha a tisztítás nehézségekbe ütközik, a sütőlapokat merítse 
mosogatószert tartalmazó forró vízbe.

• A snack-sütő nem sütőedény, ne tegye sütőbe vagy más hőforrásra, kizárólag 
ebbe a készülékbe.

• A snack-sütőt ne hevítse olajjal vagy zsírral, mert ezek meggyulladhatnak.
• A snack-sütőt ne használja pirításra.
• Olajat vagy zsírt igénylő ételek elkészítésére ne használja. A készülék nem 

olajsütő vagy serpenyő. Ezért kifejezetten tilos sült burgonya, fánk, vagy más, 
olajat vagy zsírt igénylő étel elkészítéséhez használni.
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1. Ha az OptiGrill már 
működésben van és a snack-
sütőt szeretné használni, akkor 
a készüléket csatlakoztassa 
le a hálózati feszültségről és 
legalább 2 óráig hagyja hűlni.

3. Nyissa fel a készüléket, vegye 
ki az alsó sütőlapot és tegye 
a helyére a snack-sütőt. 
 
VIGYÁZAT: ügyeljen arra, hogy 
a felső sütőlap megfelelően 
legyen behelyezve.

2. A hozzávalókat tegye a snack-
sütőre.

4. Zárja le a készüléket és 
csatlakoztassa a hálózati 
feszültségre.

5. Nyomja meg az On/Off (Be/Ki) 
gombot.

2H
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6. Válassza ki a kézi üzemmódot 
és a kívánt hőmérsékletet:

T° elért °C 
OptiGrill+

T° elért °C 
OptiGrill Elite

85
110

120
150

150
165

160
190

190
205

200
230

240
255

240
270

7. Az  gomb megnyomásával 
kezdje el a sütést.

8. Amikor a grillsütő eléri a 
kívánt hőmérsékletet, sípolás 
hallható. Ekkor elkezdődik a 
sütési folyamat.

9. A hőmérsékletet a folyamat 
közben módosítani lehet. 

10. Az ON/OFF (BE/KI) gombbal 
fejezze be a sütést. Minden 
gomb kikapcsolódik, a készülék 
befejezi a sütést/melegítést.
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11. Nyissa fel a készüléket és 
a fogantyúinál fogva vegye 
ki belőle a snack-sütőt. 
 
VIGYÁZAT: forró felületek, 
javasoljuk hővédő kesztyű 
használatát.

12. A snack-sütőt mosogatógépben 
lehet tisztítani.
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